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ΑΙ ΛΗΦΘΕΪΣΑΙ ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 
Είς τά h ΙΙειραιεΐ γραφεία τής Kvih]-

ραϊκής ^Αδελφότητας αννήλθαν, κατόπιν 
προοκλήοεως, τα Αιοιχηχιχά Συμβούλια 
αμφοτέρων το. ν Ιν 'Αθήναις χαϊ ΙΙειραιει 
Κυθηραϊχών Σωμαχ§ία»ν, ΰπως σνσχε-
φθώοι έπϊ τ or ζητήματος του λιμένος. 

Κατά την σύοκεψιν ταύτη* παρέοχηοαν 
ol χ. χ. Εναχάθ. Αηλαβέρης, Σωτήρ. Toa-
μπηράς xal Νιχόλ. Τρίφυλλης μέλη χ ης 
Επιτροπής έράνων λιμένος, oí χ. χ. 1 ιον. 
Πετρόχειλος, Ηεόδ. Τζέντζος, ¡i. Ααοτρι-
αιος, \-Ιθαν. Πρωτοψάλτης, Γ. Χαρχαλά-
χης, Δημ. Μπαβέας, Αημ. Καψάνης χαϊ 
Χαράλ. Άρώνης τον Λ. Σνμβουλίον της 
Κνθηραϊκής *Αδελφόχητος ΙΙειραιώς, χαϊ 
ό χ. Κ ων. Μυλωνόπουλος μέλος του Α, 
Συμβουλίου του ίν 'Αθήναις Κνθηραϊκοΰ 
Συνδέσμου. 

Ό χ. Σωτ. Τοαμπηράς Ιχ μέρους της 
έπιτροπής Εξέθεσε διά μακρών τάς μέχρι 
τοΰδε ένεργείας της έπιτροπής έράνων πρός 
χαχασχευψ του λιμένος, xal τα Ιπιτευ-
χθέντα άποχελέσμαχα ατινα, OK EHχεν, 
είνε ενχάρισχa, xal ίνιοχύουσι αύτην δπως 
μετά θάρρους χαϊ αύταπαρνήσεως χωρήση 
είς τ6 σωτήριον δια τψ νήαον μας Εργον. 

Ωαρεχάλεσκν δε τά Δ. Συμβούλια αμ-
φοτέρων των σωματείων δηως ¿νιοχύσουν 
την ίπιτροπήν εις χ ο Εργον χ ης είς τρόπον 
ώστε τό τσχύτερον xal Εντός του Ετους 
τε&ϋ ό θεμέλιος λίθος του μεγάλου τούτου 
Κυθηραϊκον Εργου. 

Γενομένης κατόπιν συζητήσεως έπΐ της 
Ιξασφαλίσεως xal της διαρκείας του λιμέ-
νος, δ κ. Τοαμπηράς στηριζόμενος εις τά* 
σχετιχάς Ιχθέοεις των άρμοδίων μηχανι-
κών, διαβεβαίωσε* δχι τό Εδαφος χής 
Φνρής Αμμου είνβ στερεώτατσν, χαϊ 
δχι 6 djχοκίεισμός πάντων τών Ανέμων 
Φέλίι τελείως έξασφαλισ&$ ¿id tod 
καχασκευασΦησομένου μεγάλου λιμε-
νοβραχίονας. 

Σχετικώς δέ πρός τό μέρος είς τό όποιον 
θά ήτο προτιμότερον νά κατασκευασθώ 0 
λιμήν ΐνα Ιξυπηρετήοη όλόχληρον την Νή-
οον, 6 χ. Τοαμπηράς ίδήλωσε χαϊ πάλιν 
κατηγορηματικώς δτι τοποθεσία είς τήν 
0χσίαν &ά καχασκευασΛή ό λιμήν είνε 
ή Φυρή "Αμμος. Πρδς τόν σκοπόν δέ 
αϊτόν ουνεσχήφη nal ή Επιτροπή Ερά-
νων καΙ διά χήν τοποθεσία* αύχήν ¿γέ-
νετο ή Εχχλησις αράς χούς Κυ&ηρίονς. 

Otτε τό Αιαχόφτι, ο fa ε η Πλατεία "Αμ-
μος, συνεπλήρωοεν ό χ. Τσαμπηράς, συγ-
κεντρώνουν τά πλεονεκτήματα της Φνρής 

"Αμμου. Ιιόχι το μεν Αιαχόφτι απέχει 
πολυ άπό τά μάλλον χαχωχημένα μέρη 
τής νήσου καΙ ή προοέγγισις είς αυτό δεν 
είναι εύκολος δουν εις την Φυρην "Αμμον 
εις την όποίαν τά διερχόμενα ατμόπλοια 
τής γραμμής με έλαχίοτην παρέχκληοιν δύ-
νανται νά προσεγγίζουν* η δε ΙΙλατεΊη"Αμ-
μος δεν συγκεντρώνει άπύ απόψεως τοπο-
θεσίας τά πλεονεκτήματα τής Φυρής "Αμ-
μου, Αιά τό Αιαχόφτι δε έπϊ πλέον θά έχρειά-
ζετο ειδικός πλους Ιπιφέρων καθυστέρησα 
μεγάλην είς τά δρομολόγια των άτμοπλοΐων. 
Έν πάσει περιπτώσει, ίξηχολούθησεν ό 
χ. Τσαμπηρας, ή κατασκευή λιμένος εις 
Φυρήν "Αμμον δεν άποχλεΜι καϊ τήν είς 
άλλο μέρος κατασκευήν, έν τψ μέλλοντι, 
καΙ άλλου λιμένος. Αιά σήμερον καλού-
με θα πάντες δποις θεραπεύοωμεν έπει-
γόντιος τήν άνάγκην λιμένος Εν xf¡ νήσφ 
μας. 

ΙΙαρεκάλεσεν δ* h τέλει τους παοιστα-
μένους οπως προσπαθήσουν νά πείσωσι 
xal τους συμπολίτας χους Εχοντας διιίφο-
ρον περί τής τοποθεσίας που θά Επρεπε 
νά γίνη ό λιμήν άντίληψιν. 

Μετά τόν χ. Τοαμπηράν, b χ. Πετρό-
χείλος εϊπεν, ou Λά τόν λόγον Αά τόν 
όποιον ό λιμήν του Καψαλίου δεν δύναται 
λόγο) τής γεωγραφικής αυτου θέσεως vd 
έξυπηρεχήση τήν συγκοινωνίαν τής Νήσου, 
διά τόν ίδιον λόγον χαϊ τό Αιαχόφτι δϊν 
δύναται νά χρησιμεύση οκ λιμήν τής νήσου 
πρός Αμεσον ίξυπηρέτησιν αν τής, καΙ νο-
μίζη δτι τό καταλληλότερο ν μέρος διά τήν 
κατασκευήν του Αιμένος είνε ή Φυρη 
"Αμμος. Συνέστησε δέ δπως πάντες ol Κ ν 
θήριοι καΙ των δύο Δήμων συνειοφέρωσιν 
είς τό Εργον τούτο δπερ όλόχληρον τήν 
νήσον θά Εξυπηρέτηση, καΙ προέτεινεν 
δπως ίχλεγή υποεπιτροπή ίκ συμπολιτών 
άμφοτέρων των σωματείαw ή όποια μϊ τά 
μέλη τής *Επιτροπής * Εράνων νά προβη 
είς τήν ουλλογήν έράνων ¿ν ΙΙειραιει.*Επί-
σης προέτεινεν δπως άμφόχερα τά Σωμα-
τεία άπευθύνουν Εκκλησιν τόσον πρός τάς 
Κοινότητας των Κυθήρων, δσον καΙ πρός 
τά μέλη αύτών, ΐνα άνταποχριθώσι γεν 
ναιοδώρως εις τήν προσεχή πρός αυτά Ιπί-
οκεψιν τής *Επιτροπής. 

Άμφόχεραι αί προτάσεις έγένοντο άπο-
δεκταϊ ϋπό των παρισταμένων είς τψ 
σύοκεψιν, ό δε κ. Μυλωνόπουλος πάρε-
κλήθη δπως διαβιβάοη τήν άπόγασιν ταν-
τη* πρός τό Δ. Συμβούλιον του iv * Αθή-
ναις Κυθηραϊχον Συνδέσμου. 
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τέτοιο ποΰγμα, ρχει έν τούτοις τήν άξίωσι 
νά μή συμβαίνη τό 'ι'̂ ιο και είς τόν άνδρα, 
άίίο τόν οποίον θέλει κ«ί καλά και σώνει 
συζυγική άφοσίωσι και σταθερότητα Ι ο ν -
τική. Γι* αι»τό κσί ο Ρούσσο: ώραΐα τά 
ψάλλει για τό ωραίο φύλο σας. 

—£ε ΐ ς Α γυναίκες, λέγει, είσθε τρελλές 
μρ τό νά θέλετε νά δείξετε σταθερότητα 
είς ε να αίσθημα τόσο διαβατικό καΙ κπι-
π·>λαιο δπως είναι ό έρωτας. Τό πάν άλ-
λάζει είς τ.^ν φυσιν. Τό παν βι-ρίσκεται 
σέ μιά ίίιαρκΙ) παλίρροια, και ομοις σεϊς 
θέλετε ν* ανάβετε φλόγες σταθερές! Και 
μέ πειό δικαίωμα εχετε τήν άξίωσι νά σας 
αγαπούν σήμερα επειδή σας άγαποΰσαν 
χθές; Λιατηρήσατε λοιπόν, ϊιν εί|ΐπορήτε, 
τό ίδιο πρόσωπο, τήν ι'δια ηλικία, τήν ίδια 
διάθεσι! Κατορθώσατε νά μείνετε ή ίδιες, 
καΙ θά σας αγαπούν, αν είμπορέσουν βέ-
βαια, πάντοτε. Ν* άλλάζετε ομΛος συχνά, 
και νά εχετε τήν άξίοισι νά σας Αγαπούν 
αιωνίως, είναι τό ΐδιο σαν νά θέλετε νά 
παυη κανείς κάθε στιγμή νά σας άγαπ#, 
ή νά μή Υυρεύη σταθερίς καρδιές άλλ'άστα-
θεΐς σβν και τής δικές σας! 

Έ δ ώ νά μου Ιπιτρένης \ά σταματήοο), 
Αγαπητή "Αρτεμις. Είς άλλο γράμμα μου 
θά £ξακολουθήσο). 

Σέ ¿σηάζομαι 
ΛΥΚΟΦΡΩΝ 

ΣΗΜΕΙΏΜΑΤΑ 

ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΚΑ ΦΥΛΛΑ 
Αγαπητή *Αρτεμις 

2* ευχαριστώ γιά τό ώραιο και ποιη-
τικό γράμμα σου, τό όποιον εδιάβασα μέ 
τήν Τδια πάντοτε εύχαρίστησι, με τήν 
όποίαν Ισυνήθισα νά διαβάζω ολα δσα συ 
μοϋ γράψεις. 

Μέ βρήκε σέ μιά ευμορφη ψυχική στι-
γμή ξαπλωμένο κοντά στο παράθυρο, τήν 
ώρα πού ή πολύχρωμες ανταύγειες του 
ήλιου είς τό άντικρυνό βουνό 2σβυναν 
σιγά-σιγά εις τήν δροσερή αγκαλιά τής 
ώμορφης νύκτας. 

Άψηκα τ ή σκέψι μου νά πετάξη κοντά 
σου, γιατί ποιάν Αλλη άπόλαυσι εχει κά-
νεις δταν είναι μονάχος Ικτός άπό τή 
σκέψι, καΙ ρώτησα τόν έαυτό μου γιατί νά 
θέλ^ς ν<* Ι^όθπς τί φρονώ γιά τή γυναι-
κεία Αστάθεια, άφ* ου Σύ είσαι καλύτερα 
<ϊπό μένα εις θέσιν νά τήν γνωρίζης *α1 
νά βίμπορίίς νά τήν κρίνος. 

Χωρίς έν τούτοις νά συζητήσω περισ-
σότερο γιά τήν παράκλησί σου, χαϊ γιά νά 
σ* ευχαριστήσω, σου χαράσσω τής όλίγες 
αυτές γραμμές, γιατί είναι πολύ δύσκολο 
νά πή κανείς πολλά, καΙ νά διατύπωση 
γνώμβς, γιά ένα τόσο σπουδαίο ζήτημα 

μιά μόνο κόλλα χάρτου. 
"Οπως λοιπόν ξβυρβις, ή γυναίκα κρί-

νεται κυρίως ά*ό τή σταθερότητα του 
'/αρακτηρος της είς τόν Ιρωτα. Μου φαί-
ν ε τ ε βμως δτι καμμιά γυναίκα δεν Εχρι 
βίς τόν Ιρωτα χαρακτήρα σταθερό, 1} καλύ-

τερα, ή σταθερότης της θεωρείται χείμαιρα 
είς τόν Ερωτα. 

Έ ν πάσει περιπτώσει και γιά νά είναι 
κανείς δίκαιος, πρέπει νά άναγνωρίση είς 
τήν γυναίκα οτι είναι άσταθ.^ς είς τόν 
έρωτα εχει δμως περισσότερη άφοσίωσι. 
Γι* αυτό δέ είναι και σπάνιο πρά /μα νά 
εδρεθη γυναίκα, ή οποία νά μείνΐ) Ασυγ-
κίνητη σέ μιά έκδήλωσι μιας νέας πρός 
αυτήν λατρείας. Πολλοί μάλιστα πιστεύ-
ουν δτι δλες σχεδόν $ γυναίκες μοιάζουν 
μέ τήν έρωμένη του 'Αλκιβιάδη, ή οποία 
ίίλεγε πρός τους φίλους της: Άγαπατε με 
δν θέλετε άλλα μή λυπείσθε αν μέ κατέχει 
άλλος. 

Εϊς τήν σταθερότητα δμως του έρωτα 
μεγάλο ρόλο παίζει ή ήλικία. "Οσο πειό 
μεγάλος είναι κανείς στά χρόνια τόσο στα-
θερώτερος είναι στον έρωτα. Αυτό δμως 
πολλοί τό Αμφισβητούν Ισχυριζόμενοι δτι 
είς ΰλας τάς ήλικίας σταθερότης καΐ £ρως 
είναι δυο πράγματα Ασυμβίβαστα. Ά λ λ ά 
και ή ώμορφιά δέν παίζει μικρότερο ρόλο 
είς τήν έρωτική σταθερότητα, ''Οσο πειό 
ώροία είναι μιά γυναίκα, τόσο περισσό-
τερο Ασταθής είναι, και μόνον δταν παύσιι 
νά είναι ώραίά Αποκτ$ και Ιρωτική στα-
θερότητα. 

' Η κυριωιέρα δμως κσί ή πειό χαρα-
κτηριστική Αφορμή, έπί της οποίας στη-
ρίζεται και μάλιστα δικαιολογείται ή Ιρω-
τική Αστάθεια της γυναικός, είναι ή διαρ-
κής φυσιολογική της μεταβολή. Αυτή δέ 
μ* όλον δτι γνωρίζει δτι της συμβαίνει 

0 Υ Π Ο Β Ι Β Α Σ Μ Ο Ι Τ Ο Υ Τ Ε Λ Ο Ν Ε Ι Ο Υ 
Μεταξύ τών μέτρων τά όποια ή 'JE· 

πιτροπή Οίκο ν ο μ ιών ύπέδειξε πρός 
άνόρθωοιν χ&ν οίχονομιπών χοΰ Κρά-
τους, ή το και 6 λόγφ Ανεπαρκών εισ-
πράξεων ύποβιβιομάς τελωνείων χι· 
νών είς ύποτελίονεϊα, nal ύποχελωνεί-
ων είς τελωνοστα&μαρχεία. Πράγματι 
όγδοήχσντα χοιαϋχα ύπεβιβάσ&ησαν. 
Μεταξύ τούτων είνε χαϊ χ6 χελωνεΐον 
Καψαλίου χό όποιον ύπεβιβάσθη είς 
ύποτελωνείον. *Β κρατική δμως αϋτη 
Ενέργεια άντίνά έχτιμηΰ^ δεόντως ύπό 
τών év ΚνΦήροις άφοϋ Αλλως χε διά 
χών οικονομιών θά έπετνγχάνετο nal 
ή αϋξηαις χών μισθών χών ύπαλλή-
Ιων, lyivexo Αφορμή νΑ οννίλΦη ό 
Κυ&ηραϊχός σύνδεσμος Χώρας είς συ-
νεδρίαση nal νΑ έχδώο-Q ψήφισμα δι-
αμαρτυρίας δι* ον έζητεϊτο ή άνα&εώ-
ρησις χής Αποφάσεως ήτις «έσχέρησε 
χόν Κν&ηραϊπόν λαόν σηουδαέου 
κραχικοϋ όργανισμοΰ Εξυπηρεχοϋντος 
τάς άνάγκας τον». 

"Ας μάς ίπιχραπβ νΑ παραχηρήσω-
μεν δχι χΑ Κύ&ηρα δΕν κινδυνεύουν Εκ 
χοΰ ύποβιβασμοϋ χοΰ enou^KÍou αύ-
χοΰ κραχικοϋ όργανισμοΰ, άφοϋ ά λ λ ω ς 
χs ό αύχός κρατικός όρ-
γανισμό; ουΚίν Επραξ* κατά %Α τε-
λευταία Εχη δπως Αποδείξω είς χδ Κρά-
χος τήν ΐΛΟ^δο^ότ*)-!! χ ου. 

0 Υ Π Ο Β Ι Β Α Σ Μ Ο Ι Κ Α Π Ό Υ Σ Υ Ν Δ Ε Σ Μ Ο Υ 
Άλλά χαϊ δι* αύχψ χαντην τ ψ Ενέργει-

αν του Σννδέσιιου Εχωμεν νά παραχηρή-
οωμεν χαϋχα. "Ενας σύνδεσμος άξιων μά~ 
λισχα δχι όμιλεΐ έξ όνόματος του Κυθηραϊ-
χοϋ λαοΰ, ίάν θέλη νά ευρίσκεται εΐς τό 
ϋψος χής άποστολής του, όφείλει νά μ ή 
σπεύδη εΐς τήν Εκδοοιν ψηφισμάτων καϊ 
μανιφέσχων, χαϊ νά χραυγάζη διαρκώς διά 
τό κάθε ψύλλου πήδ)μα. 'Οφείλει νά με-
λεχφ τά ζητήματα, νά Iμ βαθύ ν η είς αυτά, 
καΙ μετά συνέσεως νά λαμβάνη Αποφάσεις. 
*Αλλέο>ς γίνεται καταγέλαστος, καΙ /«άπι-
στα μεταξύ τών κρατικών ύπηρεσιών 
πρός τάς όποιας τοιαύτα ψηφίσματα Απευ-
θύνονται. Διότι δλλυκ τε, κατ* αυτόν τόν 
τρόποι' ζημιοΰχαι καΙ ή νήοος ή όποία ε!ς 
μίαν πραγματικώ; σοβαράν Λδικίαν που 
τυχόν ^ά τής έγίνετο δεν θά ήδύνατο ν*ά-
γωνισθη τελεσφορως. 

ΙΙελαγίας χωρίς ουδέν πρός τοΰτο νά εχη 
στοιχεϊον. 

Οί καλοί μας λεμβουχοι ας μη ανησυ-
χήσουν. Ή τιμιότης τίον είνε γνωστή 
εις τους ταξειδεύοντας. Και μόνον δταν 
εις τό μέλλον φορτοϊθοΰν εις τους ωμούς 
το»ν καμιά πενθερά ^ιά νά τήν μπαρκά-
ρουν, ας φροντίσουν νά τήν περιποιηθούν 
Αναλό/ως. Α ί πενθεραί, ώς γνωστόν, είνε 
τά πλέον χαριτωμένα πλάσματα του Αη-
μιουργοΰ. 

Ν Α Λ Α Β Η Μ Ε Τ Ρ Α Η Κ Υ Β Ε Ρ Ν Η Σ Ι Σ 
Είς τλ ΚύΒηρα έξωρίσθησαν κομμού-

νισταί τίνες οί ¿ποίοι έλλείψει έπ:ολέ-
ψεως, δηλητηριάζουν βραδέως μέν ¿λλ' 
άσφαλώς τά εόπαθέστερα καΙ τά μίλλον 
υποκείμενα είς άνατρεπτικά; ίδέα; στοι-
χεία τής νήσου. Κίς τόπον δέ δπου ό 
¿πλοϊκός νοΟ; τοΟ χωρικοΟ δέν δύναται 
νά διακρίνε τόν κίνδυνον τής Αενινικής 
διδασκαλίας, Θ4 ήτο απρονοησία έκ μέ-
ρους τή ; Κυβερνήσεως νά μή ληφθοΟν 
μέτρα αυστηρά, Εν τών ¿ποίων καΙ τ£ 
άσφαλέστερον είνε ή ταχεία άπομάκρυν-

σι; των ξένων αυτών άνϋρώπων έκ Κυθή-
ρων, και ή άποστολή των εί; άλλην τ:νίι 
μικροτέραν νήσον. 

Δ Ι Α Τ Ι ; 

Αιατί όταν αμυνόμεθα ταρ(<σσοντ<Η οί 
ί'βρισταί του καλάμου; Ήμε ι ς έ;εΟέσαμεν 
ΐίπλώς τήν γνώμη ν* μας τήν όποίαν και 

| επανα^αμβάνομεν. Ό καθηγητής κ. Ιίρό-
εδρος δύναται νά *καλη εις συνεργασιών 
πάντα διανοούμενον Κυθήρων διά τής 
εφημερίδος εις τήν όποίαν εχει την τιμήν, 
ιός λέγει, νά είνε γνωστός» πρός πραγμα· 
τοποίησιν τών υψιπετών σκοπών του. 
"Αλλά δεν δικαιούται νά υβρίζο πριν ή 
παραιτηθρ του δημοσίου αξιώματος τό 
όποιον εχει. Εκτός αν έπιθυμή νάμιΐς 
Αποδείζη διά τών νβρεοη* του από τ ο Γ' 
ΰ"ψους ιής θέσειος είς την όποία\ ή Πολι-
τεία τόν εθεσεν, οτι τό φυτώριον τών κίΐ-
θηγητών πολιτευομένων εντός του οποίου 
και αυτός εκκολάπτεται,αρδεύεται από οχε-
τούς ξένους προς τήν σεμνότητα και τήν 

| ευγένειαν του Κυθηραϊκου λαού. 

Α Π Ο Τ Α Ε Υ Θ Υ Μ Α Τ Η Σ Ν Η Σ Ο Υ 
Μία πενθερά και ε να Αρνάκι ¿ξεκίνησαν 

Από τά Κύθηρα διά τάς * Αθήνας. ΕΙς 
τήν Ά για ν δμως ΙΙελαγίαν ό πασχαλινός 
Αμνός Απωλέσθη, και ή διασωθείσα πεν-
θερά εφθασεν είς τήν οίκίαν του γαμβρού 
μέ κενάς χείρας, 'Ο γαμβρός Ιθύμωσε, 
και πρός Αποκατάστασιν φαίνεται της 
Απειληθείσης οικιακής /αλήνης, έδημοσί-
ευσεν έπιστολήν διά της οποίας Απεκάλεσε 
κλέπτας του Αμνού τους λεμβούχους 'Αγίας 

Β Ε Ε Ε ί Μ Ι Ε Β ¿lOIKHSIS Εϊ Ε76ΗΡΡΙΞ 
Ο ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗΣ ΚΑΙ ΑΙ ΠΡΑΞΕΙΣ ΤΟΥ 

τό πνευματικόν έργον του. Οί Κυθήρων, 
συνειθισμένοι από αιώνων νά θεωρούν 
τάς εκκλησίας κτήμά των έφ* δσον αύτοι 
τάς ¿δημιούργησαν, έπ' ουδενί λόγφ έδέ-
χθησαν νά υποταχθούν εις τήν ενεργεί α ν 
τού Μητροπολίτου. 

Πώς ήτο δυνατόν ό Καραβίχης ό όποιος 
κατεσκεύασε με άτρύτους κόπους καΙ θυ-
οίας ενα Ιχκλησιαοτιχόν καλλιτέχνημα, καϊ 
ό Μυλοποταμίτης τό ΐδιο,καί ό Καρβουνα-
διώτης καϊ ό 'Αρώνης καϊ δλοι ol κάτοικοι 
χήζ Νήσου τό ίδιο, πώς ήτο δυνατόν νά 
παραδιοοουν τους κόπους των, αιπήν τήν 
περιουσίαν των, διότι περιουσίαι των είνε 
aI Ιχχληοίαι, εις τήν διοίχηοιν του κλήρου; 
Ό Μητροπολίτης δμιος έπέ^ιενε καϊ Εφθασε 
μέχρι τού σημείου »·ά δηλο'ηη δτι ό Νόμος 
θά ίφηρμόζετο, διότι *αύτός εϊνε Αρβα-
νίτης καϊ διότι ol Κυ-θήριοι μέ κακό 
διάβολο μπλέξανε!». 

'Αλλά δέν ήρκεσεν ουδέ ή απειλή τού 
Ποινικού Νόμου κατά τών κατοίκων υπό 
τού Μητροπολίτου διά τ?|ν έναντίωσίν 
των είς τήν έφαρμογήν τού νόμου περί 
ένοριών.Αιά ν* αναγκάση αυτούς ό Σεβσ-
σμιώτατος νά υποκύψουν είς τάς θελήσει«, 
του, έξώθησε τους ιερείς τής νήσου είς 
Απερ ̂ ίαν διά τού ιερατικού συνδέσμου τόν 
όποιον διά τους σκοπούς του ίδρυσε. 

Ποία υπήρξαν τ* αποτελέσματα τής 
ένερ/είας τού Μητροπολίτου Αξιούντος νά 
κυβέρνηση κατά τόν ανωτέρω τρόπον ενα 
λαόν φιλόθρησκον και φιλόνομον, τό μαρ-
τυρούν τά κατωτέρω Ιστορικά πλέον διά 
τήν δρασιν του έγγραφα δημοσιευθέντα 
είς τό πρώτον Ακριβώς φύλλοντής«Φωνής 
των Κυθήρων> τής 8 Δεκεμβρίου παοελ-
θόντος έτους, τά όποια και Αναδημοσιεύ-
ομεν μετά τών όλίγων σχολίων χάριν τών 
πολυπληθών πλέον αναγνωστών μας. 

Ένομίσαμεν οτι ό £εβασμιώτατος Μη-
τροπολίτης Κυθήρων θ* αντελαμβάνετο, 
δτι αί παρατηρήσεις μας σχετικώς πρός 
τόν τρόπον τής διοικήσεως του έν τη νησψ 
μας Απεσκόπουν δπως τό\ βοηθήσωσι και 
τόν συγκρατήσωσι Από ολισθήματα ζη-
μωύντα αυτόν πρωτίστως και τό δεσπο-
τικό ν κϋρός του. 

'Ατυχώς διεψεύσθημεν. Και ύ Μ ητρο-
πολίτης κ. Δωρόθεος φανταζόμενος ίσως 
δτι εξυπηρετείται καλύτερο ν έάν γίνεται 
περισσότερον και συχνότερον περί αυτού 
λόγος εν τφ τύπq), δημιουρ/εί πάντοτε 
κατι δπως τό έπιτύχο. 

Είνε Ατύχημα διά τόν Κυθηραϊκόν 
λαόν διότι δέν ήδυνήθη νά εχη Μητρο-
πολίτην Κυθήρων τήν καταγω/ήν, διότι 
εάν συνέβαινε τούτο ασφαλώς ουδείς λό-
γος μεμψιμοιρίας ουδέ παραπόνων θά 
υπήρχε διά τήν διοίκησιν τών Ικκλησια-
στικών πραγμάτων τής έπαρχίας του.Είνε 
και τούτο ενα ελάττωμα της Κρατικής δι-
οικήσεως, ή όποία ποτέ δεν έσκέφθη δτι 
ενας λαός διά νά διοικηθή καλώς ^χει 
άνάγκην Α^ρώπων πού νά Ιννοούν τήν 
ψυχολογίαν του, ή τούλάγιστον νά έχουν 
σπουδάσει εις είδικάς σχολάς περί τού τρό-
που τής διοικήσεως μικρών ή μεγάλων 
κοινωνικών ομάδων. 

Διά τούτο και καταντήσαμεν νά βλέ-
πωμεν èv Ελλάδι κυβερνήτας τού λαού 
ανθρώπους Ανικάνους έχοντας ώς μόνον 
προσόν νά λείχουν τάς θύρας και τάς χεί-
ρας τών πολιτευομένων, Αντί τών πραγμα-
τικώς Ικανών οϊτινες και Αν ύπάρχωσι έν 
τή Χώρςι, πνί/ονται είς τόν χείμαρρον 
τής πολιτικής Ακολασίας. Διά τούτο δέ και 
ή Ελλάς εάν κατεστράφη, κατεστράφη 
περισσότερον από τά διεφθαρμένα και 
Ανίκανα διοικητικά της ύργανα, παρά Από 
τόν τά πάντα Ανεχόμενον λαόν της. 

Ό Μητροπολίτης Κυθήρων νέος άν-
θρωπος και μέ συγχρόνους, δπως θέλουν 
νά τόν παραστήσουν οί φίλοι του, Αντι-
λήψεις, θά επρεπε αυτά νά σκεφθή δταν 
Απεδέχετο τό μητροπολιτικό ν Αξίωμα. 
Έχειροτονήθη έπίσκοπος Κυθήρων, μιας 
δηλαδή έπισκοπής ήτις και μακραίωνα 
ίστορίανΕχει, και διαπρεπείς Ιγνώρισε ποι-
μενάρχας, κσί τήν επισκοπή ν αυτήν θά 
έπρεπε νά στηρίξη ουχί είς τά πείσματά 
του Αλλά είς τήν άγόπην τού Κυθηραΐκού 
λαού τύν όποίαν Ατυχώς εχασε. 

θ ά προσπαθήσωμεν μέ δσον τό δυνα-
τόν σύντομον περιγραφήν τών γεγονότων 
νά εκθέσωμεν τό διατί. 

Ό Μητροπολίτης κ. Δωρ<>θεος άμα τ δ 
έγκαταστάσει TOU είς τά Κύθηρα, ώς πρώ-
τον ερ/ο\ αϊ'του έθεώρησε τήν Ιφαρμο-
γήν τού Νόμου περί ενοριών διά τού 
οποίου αί συναδελφικοί έκκλησίαι τής 
Νήσου παρεδίδοντο είς τήν διοίκησιν τού 
κλήρου. Ή Ινέργειά του αύτή τήν όποίαν 
συστηματικώς και μετ* έπιμονής Ιζήτησε 
νά φέρο είς πέρας, Ιάν f ΓΟ παράλληλος 
πρός τήν ώς δημοσίου υπαλλήλου άποστο-
λή ν του, δέν ήτο δμως συνεπής καϊ πρός 

•Αριθμ. 13. 
Ι Ι ρ ο ς 

Τόν αΐδβαψίάτοιτον Μηναί 
ΛΛχ^έν τ τ , ν 

Συμφώνως πρό; ^ηόφασιν τού (βρατικσϋ 
συνδέσμου, πιρακαλεΐαθβ Ινα ¿πόαχητβ τε-
λείως τών καθηκόντων σας μέχρι νεωτέρας 
4ποφάσεω^. 

Ό έπόΛτης τής Δ'. Εκκλησιαστικής 
περιφερείας 

βεό&ωρος Ιερενς Καιί.ίιμάτιις 

Πρ5ς 
Χήν Χήν Α ' έν Χ^ν-

τ**τςκήν τών 'Ελλήνων 
Χ ν έ λ ε υ σ η 

Διά τού κ. Προέδρου αυτής. 
Αξιότιμο* Κοι 7Γληο*ξούοιοί, 

"Εφθασεν 4σφ^λα>ς 
τόν όποιον πινταχοΰ τής 

μέχρις Υμών 6 σάλος 
. Ελλάδος 

σεν ή ¿φαρμογή χαϋ ¿νοριακού Νόμου. 'Αλλ* 
«ροβκάλε-

4ν διατήν ολλην 'Ελλάδα αϊ κατά τοΰ νόμου 
τούτου διαμιρτυρίαι δέν ήσαν τυχόν δ ικα ι ο -
λογημένα ι, ή d*όνειρα «ρ6ς έφαρμογήν αυτού 
*αί βίς τήν 'Επτάνησο* ¿κειλεΐ ν* ¿νατρέψχι 
συνηθείας μακράς χσί ίθιμα χρόνου πολ-
λού χαθιβρωμέ^ι τό δύσχολον της χαταογή» 
σβως τών όχοίων όνε γνώρισε και 6 Νόμος 
περί ίνοριών τοΟ 1912 έξαίρέσας τήν 'Επτά-



Φ Λ Ι Μ Η Τ Λ Ν Κ Υ Θ Η Ρ Ω Ν 

νησον του κύκλου τής έφαρμογής tow. 
At δέ προσπάθε ια ι ι oí) Μητροπολίτου Κυ-

θήρων και ΓΟΟ Ιερατικού Σύνδεσμοι» νά έκβι· 
άσουν τ ή ν έφαρμογίιν του Νόμου έν Κυυ/|-
ροις διά rfjc φπεργίας, όπο.τελοϋσι μέσαιωνι-
κό ν ι}να/ρονισμόν íiv όν.ιμένομεν όπό την 
Ί2θνικήν Ικνέλευσιν νά πιτάξιΐ. 

"Εχοντες λοιπόν ί·π* δψει πάντα ταύτα 4«>* 
ένός, και φφ' έτερου την έλλειψιν Ιβρέων έν 
Έπτανήσφ 

litote i voy ι: ν 
tov—Νά έξ.ιιρεθΰ ή 'Επτάνησος roö ένορι-

ακού Νόμου. 
2ον—Nú καταργηθώ ό Ιερατικό.: Σύνδεσμο; 

Α έκβιάζων εκάστοτε ιού: κ »Ιοίκου.·, KHI 
;iov—Να χειροτονείται έ<ρημέριος διά τάς 

κάτω των i>Ól)0 κατοίκων πόλεις καt χωρία ó 
κεκιημένος όπολυτήριον σχολαρχείον και δχι 
ώς fu- /ρ ι τ ούδε Γυμνασίου κατόπιν φποφάβεως 
τού άρμοδίοιι Κοινοτικού Συμβονλίου λαμβι-
νομένης παμψηφεί. 

Διατελούμε ν μετά σεβασμού 
Κυπε ιθέστ<ιτοι 

OI ΙΙ^όεοροι τών Κοινοτήτων 
ΙΙοτ il μου 
Αογοθετίανίκιχν 
Καραβά 
Φριλιγκίανίκων 
Άρωνίαδίκων 
Μυτάτων 
Καρβουνάδων 
Λβίβαδίου 
Κονίολίανίκων 
II ιτσινίιινίκοίν 
Φρ,ιτσίων 
Βιαραδίκων 

Ειιάγγ. Κομνηνό: 
I. Σίμος 
Χ. Δηλι>βέρης 
Κοσ. Φρίλΐγκος 
Θιόδ. Γαλάνης 
Παν. Σκλάβος 
Κ. Λουράνιος 
Π. Λιζαρέχη; 
Κ. Κοντολειον 
Γ. Βλαντής 
Ίωάν. Κασσιμάτης 
Π. Κορώνης. 

Ό Μητροπολίτης Κν&ηρων Ιδρύω* ιερα-
τικούς σννόέυμους ύπό τό πρόσχημα, τής υπε-
ρασπίσεως τών συμφέροντος τ ου νπ' αυτό* 
ivoριαχού χλήρον, hat εξω&ών νίς απεργία* 
αφελείς χαι απλοϊκούς ονμπολίχας ιερείς γη 
ράααηας ε/ς την ίεράν διάκο νίαν της εκκλη-
σίας έν μέσω της άδιαταράχτου αγάπης y ai 
τον σεβασμού του ποιμνίου των, δεν ¿πραξνν 
άλλο τι παρά νά δείξη τόν τρόπον διά του 
όποίου ¿ννοει νά διοικήο^ χά ίκχληειαστιχά 
πράγμ·ιτα της Νήσου μας. 

Άτνχως ομως δ τρόπος αυτός δέν άγει εις 
¿πωφελή αποτελέσματα. Διότι αν σκοπός του 
χλήρον είνε ή ή&ΐχή Ιξύψωσίς τον λαοΰ, ή 
εξύψωσες αντη δεν είνε δυνατόν νά ¿Λίτενχ&ή 
άλλως παρά μόνον διά τής προσελεύσεως των 
ψυχών προς τήν χριστιανική* άρετήν. 

Τό νά μ ή πεινούν βέβαια οι ιερείς μας είνε 
δίκαιον. λομίζομεν όμως, και &ά συμφωνή-
σουν μαζύ μας πάντε πιστεύομεν ol συμπο-
λΐταί μας, ΰτι προλετάριοι ιερείς όπως ¿ννοει 
νά τους δημιονργηση 6 Μητροπολίτης μας, 
δεν υπάρχουν είς τά Κύ&ηρα. 

* * 
•Η επακολουθήσασα αποτυχία είς τήν 

έφαρμογήν μέτριον άποκρουυμένων ίπο 
της Κυθηραικής συνειδήσεως, έμείωσεν 
ώς ήτο έπομενον ίο κύρος και το γόητρον 
τοΰ Μητροπολίτου. 

Τοΰτο Αντιληφθείς ύ 2εβασμιώτατος 
έπεζήτει έκτοτε μίαν ευκαιρία ν προς έξι· 
λέοίσιν, και στιγμήν κατάλληλο ν διά μίαν 
ίκανοπυίησιν θορυβώδη. ΤαΟτα ένομισεν 
ότι επέτυχε κατά τήν δημιουργία ν Ηορΰ-
βου έξ αιτίας τής ί·π' αυτοΰ τιμωρίας των 
ιερέων της Νήσου. 'Αλλ ' ας άναλύσωμεν 
καλυτερον τά γεγονότα. 

Ή έφημερίς μας πιστεΰουσα άδιασεί-
στως οτι υ Τύπος είνε φρουρός του λαοϋ, 
και άκολουθοΰσα τήν αρχήν νά φωτίζη 
τούτον χωρίς προκαταλήψεις, και με ειλι-
κρίνεια ν τήν οποίαν δέν ήδυνήθη δυστυ-
χώς νά εκτιμήσω ο Σεβασμιώτατος, 4νέ-
Υραψεν εις το 1·πο ήμερυμηνίαν ül Μαρ-
τίου έ.ε. και ύπ' άριϋμ. ϊ φϋλλον της εϊ-
δησιν περι τιμωρία^ των ίερέων της νήσου 
διότι ούτοι έιέλεσαν μνημοσυνον των πε-
σόντων έν πολέμψ χωρίς να ζητήσωσι 
τήν άύειαν τοΰ Μητροπολίτου, και έδη-
μοσίευσεν αυτά ιαυτα τά έγγραφα της 
τιμωρίας των. Έ π ί πλέον δε εσχολίασεν, 
όπως έδικαιοΰτο νά πράξη, τήν ένέργειαν 
αυτήν του Μητροπολίτου, ώς και το γεγο-
νός υτι δέν ετελέσΐΐη á/ιασμυς κατά τήν 
κατάϋεσιν τοΟ θεμελίου λίϋυ^ εις τήν εν 
ΓΙοιαμφ Δηλαβέρειον σχολή ν θηλέων, και 
είπε μεταξύ των άλλων οτι «δέν αρκεί νά 
χειρίζεται τις μεγαλοπρεπώς μόνον την 
πατερίτσα ν διά νά ονομάζεται Δεσπότης, 
αλλά νά χειρίζεται έξ ϊσου επιτυχο.ς και 
τάς περιστάσεις, διά νά διάσωση είς τήν 
ψυχή ν τοΰ λαοΰ τον Αναγκαίο ν τουλάχι-
στον σεβασμον προς τήν ολονέν φθειρο-
μένην χριστιανική ν Ορησκείαν του». 

Ή δημυσίευσις των έ//ράφων τ?1ς τι-
μωρίας των Ιερέων και τά σχόλια ήμών, 
εύρον έν ΓΙοταμφ παραμένοντα τόν Σέβα-
σμιώταιον όστις θυμωθείς σφόδρα εκ τής 
άναγνώσε ός ι ων άνεχώρησεν εσπευσμέ-
νως διά Χώραν! Έ κ τής φυγής τοΰ Μη-
τροπολίτου ένομίσθη από άφε/νεις τινας 
Ποταμίτες ότι προσεβάλλετο ή μνήμη 
τοΰ μακαρίτου επίσκοπου Καβαθά ιδρυ-
τού τοΰ εν Πυταμψ ναοΰ, και οτι τό καχα-
ηέτασμα τής Ίλαριωτίσσης εις δύο θά 
έσχιζε το! Διά τοΰτο έσπευσαν έφιπποι εις 
Χώραν όπως Ικλιπαρήσουν τόν χυλωΟένια 
Σεβασμιώτατον νά έπανέλθη είς Ποτα-
μών, υπως και συνέβη. Είς άντάλλαγμα 
Οέ της επανόδου, εξεδόθη έκμαιευΟέν ουτω 
εν εγγραφον ύπί του Συνδέσμου ΙΙροσ-
τασίας Κυθηραικών σι-μφεροντων άποδο-
κιμασπκυν τ&ν σχολίων μας διά τόν 
Δεσποτην, και εκφραστικό ν άφοσιώσεως 
πρ,»ς αυτόν!! 

Δέν άντέχωμεν είς τον πειρασμό ν οπως 
αφή σω με ν άσχολίαστον και το εγγραφον 
τοΰτο το όποιον λέγει ότι.* 

«'Αποδοκιμάζει TU γραφέντα έναντίον ποι-
μενάρχοντή,περιωπής τοϋΜητροπολίτου,διότι 
ή επιβληθείσα ποινή ei ς τούς Ιερείς δέν έπε-
βλήϋη εκ λόγων «Αντιρρήσεως πρός τέλεσιν 
μνημοσΰνου υπέρ των πεσόντων, ¿λλΰ διότι 
ol Ιερείς συμςρώνως πρός τούς κανόνας τής 
έκκλησίας ώφειλον να έχουν τήν αδε ιαν τής 
προϊσταμένης άρχής. θα ητ° δέ εύκτέον 6ν 
πάντες ol Μητροπολϊται έδείκνυον τήν Ιδίαν 
αυστηρότητα δια τάς παραβάσεις τών Ιερέων, 
διότι μόνον τότε θά ήτο δυνατόν οΰτοι ν*4ρ-
Οοϋν είς τό ΰψος* τής Αποστολής των. "Αλ-
λως τε ή τιμωρία τών ίερέων δέν ήμπόδισε 
τήν τέλεσιν ουδεμιάς Ιεροτελεστίας,διότι κατά 
τό διάστημα αυτής καθήκοντα έφημε^ίου έξε-
τέλει ó Ιεροκήρυξ. Έν τελεί δέ διαδηλοί τήν 
όφοσίωσιν τών κατοίκων Ποταμού πρός τόν 
Σεβ^σμιώτατον διά τό υπέρ τής κοινότητος 
Ενδιαφέρον του». 

' 0 ς Θελουσι παρατηρήσει ol άναγνώ-

σται μας. το εγγραφον το υ το ̂  δέν είνε 
αλλο τί παρά ή απολογία τοΰ Μητροπο-
λίτου δι^ τήν τιμωρίαν τών ίερέίον! Τοΰ-
το δμως δέν ενδιαφέρει ήμάς Αλλά τό 
'Υπουργείον τών Εκκλησιαστικών και 
ιήν Ι ε ρ ά ν Σύνοδο ν. 

Ή μ ε ΐ ς έδημοσιεΰσαμεν χα υπ' αριθμ. 
44 και 46 έ. ε. ε/γραφα τοΰ Μητροπο-
λίτου περί ίής τιμοιρίας τών ίερέων τά 
όποια όέν διε-ψεύσΰησαν, και εϊπομεν 
οτι <5έν έ'λαβε χώραν Ιερυτελεσιία κατά | 
τήν κατάΟεσιν τοΰ Θεμελίου λίθου είς τό 
Δηλαβέρειον Μέγαρο ν, γεγονός τό οποίον 
έπί σης ¿¿ν διεψεύσ&η. 

'Αλλά τό ε/γραφον όμιλε! και περι 
έξάρσεως της αποστολής τών ίερέων διά 
τής τιμο)ρίας ! Είνε θλιβερό ν τίιν Αλή-
θεια τό γεγονός 6'τι διά τοιούτων Ανα-
χρονιστικών μέτριο ν ζητεί ό Μ ητροπολί 
της Κυθήρο^ν νά έξυψώση τόν κλήρον 
του. Και θά ήθέλομεν νά ερωτήσωμεν 
τόν Σεβασμιώτατον. Είς ποίους ίερείς 
του επιθυμεί νά έπιβάλη πειθαρχία ν ;Μή-
πως εις τούς σεβάσμιους γέροντας τούς 
ποιμάναντας μετ* Αφοσκόσεως επί μακρά 
ετη τούς κατοίκους μας, ή είς τόν πέν»ιτα 
ιερέα Ποταμού παπα-Κυριάκον είς τήν 
οίκίαν του όποίου μετά τήν Οεατρικήν τι-
μωρίαν του κατέλυσε όπως πράττει πάν-
τοτε ; \\λλ* ιίς συνεχίσουμε^ ακόμη. 

Ό Μητροπολίτης Κυθήρο>ν—"Αρβανί-
της κατά τήν δήλωσίν του — ώ ς κατα-
γόμενος ίσως έξ "Υδρας— τήν οποίαν 
εν Καρβουνάδες έκαμε, δέν εστσμάτησε 
εϊς τό σημεϊον αύ|ό τών ένερ/ειών του 
όπως επιτυχή τελεία ν άποκατάστασιν είς 
τήν συνείδησιν τοΰ λαού. Φανταζόμενος 
ϊσως ότι τάς δημοσιευθείσας πληροφορίας 
μας και τά έγγραφά του τά ήρύσθημεν 
από ίερέα τινά τής Νήσου, μας άπηΰθυνε 
τΓ|ν κατωτέρω παιδαριώδη, αν μή τι άλλο, 
επιστολή ν. 

Έν Κυθήροις τή 6 'Απριλίου 192& 
Π I» Ο Σ 

Τόν ύπεύΟυνον Σνντάκτην τήί ¿φημερίδος 
ή «Φωνή τώ» Κυ&ήρωνο 

Παρακαλείσθε δυνάμει τοΰ περί τύπου νό-
μου νά γνωρίσητε Ήμΐν τό δνοματεπώννιιον 
τοΟ δόντος τά έν τφ σχετικψ φύλλφ τής ¿ξι-
οτίμου υμών έφημερίδος Λναγραφείσας έν 
μεριι Ανακριβείς πληροφορίας έν σχέσει πρός 
τήν τέλεσιν αγιασμού διά τό σ/ολείον Ποτα-
μού. 

| Ό Μητροπολίτης ΚνΦήρων 
Δωρόθεος 

Είς τήν επιστολή ν αύιήν άπαντήσαμεν 
ότι έξ ούδενός νόμου νπο*/ρευυμεθα νά 
παράσχωμεν ότι μας έζήτει, και ότι εάν ή 
άναγραφεΐσο εϊδησις ότι δέν παρέστη ιε-
ρεύς Λατά τήν κατάθεσιν τού θεμελίου 
λίθου είς τό Δηλαβέρειον Μέγαρο ν δέν 
ήτο Ακριβής, η δυνατό νά τήν διάψευση 
οπότε θά έπράττομεν και ήμείς εύχαρίστίος 
τό καθήκον μας. 

"Εκτοτε δ Σεβασμιώτατ^ς έσιώπησε, 
και μο ν ην τελευταία ν φροντίδα εσ'/εν όπως 
δημοσιευθή τό εγΥ0«φον τοΰ Σ .Π .Κ .Σ . 
διά νά Ι/η επί τέλους τήν ίκανοποίησιν 
ότι έτσι θά μάθουν και α/^οι ότι ή έπιτυ-
γία τής Διοικήσεως του Απέβη φαινόμενον 
είς τά Κύθηρα, και ότι ο λαός τής νήσου 
μαίνεται έξ ένθουσιασμοΰ και ποικιλοτρό-
πως διαδηλώνει τήν πρός αύτόν αφοσιω-
σίν του I 

%Αλλ* ήμεΐς δέν Αμφισβητήσαμε ν τήν 
ικανότητα τοΰ Σεβασμιωτάτου νά προ-
καλή Αφοσιώσεις, διότι και νέος είνε, και 
ευφράδειαν γοητευτικήν εχει, καΐ ράβδον 
δεσποτική ν κρατεί. Εκείνο τό όποιον εϊ-
πομεν είνε τοΰτο: 

''Οτι ό τρόπος τής ενεργείας του είς τήν 
διοίκησιν τών εκκλησιαστικών πραγμάτων 
τής νήσου είνε Αντίθετος πρός τήν ^<υχο-
λογίαν τοΰ Κυθηραϊκοΰ λαοΰ, και ότι με 
πείσματα, και μέ νευρικότητας, και μέ 
θεατρισμούς, δέν κάμνει τίποτε Αλλο παρά 
νά υπονομεύει τό θρησκευτικόν αίσθημα 
του λαού όπως ακριβώς πράττουν και οι 
όπαδοί τοΰ Λενίν. 

Δέν νομίζομεν ότι είνε Ανάγκη νά έκτα-
θώμεν περισσότερον έπί ζητήματος τό 
όποιον Αλλως τε ήμάς δέν ζημιώνει. Ά φ ί -
νομεν είς τόν κυθηραϊκόν λαόν νά έκτι-
μήση τά γεγονότα, και είς τόν Σεβασμι-
ώτατον ν'Αντιληφθή ότι είνε πλέον και-
ρός νά βάδιση έπί τής όδοΰ τής ευθείας 
και να έννοήση οτι οί Κυθήριοιοί όποιοι 
κατά τρόπον εύχάριστον εξεδήλωσαν τά 
αίσθήματά των κατά τήν χειροτονίαν του, 
δέν Ανέχονται ενεργείας του Αντικειμένας 
είς τάς παραδόσεις των, είς τό δίκαιον, 
και είς τήν όρθοφροσυνην. 
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Ε ENÜJIS TES ΕΠΤΑΝΗΣΟΥ ΜΕΤΑ ΤΗΣ ΕΛΑΑΑ02 

ΚΥΟΗΡΙΟΙ 
' Κ ν ς ι χ ύ ί ΐ α τ β τ ή ν « Φ Μ Ι Κ Ι Η Ν 

Τ α Μ Κ ν # Η Ρ α Ν > , δ ι ό τ ι 
ουτα> ηροβτκΗύιτι 
τά βυμφέρονται τής ¿ξιαιιτέρκς 
« α ι τ ρ έ δ ο ς μ . < * ς . 

Π Ρ Α Κ Τ Ι Κ Α 1 Γ Ν Ω Σ Ε Ι Σ 

— 'Εξάλειψ ις κηλίδων οίνου 

"Αν χυθή οίνος επάνω ει ; λινόν ύφα-
σμα ¿ρκεΐ νά βάλωμε είς α$τό άλάτι ¿νό-
σο) α: κηλίδες εϊνε φρέσκες άκόμη ¿πότε 
καbαp{ζωvται έντελώς. "Αν δμως αί κηλί-
δες είνε παληές, τότε βάζωμε τό κηλιδω-
Βέν μέρος μέσα είς τό γάλα δταν βράζτ^ 
είς τή φωτιά, καϊ έτσι αί κηλίδες φεύ-
γοον. 

(Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου). 
Α ί νήσοι απετέλεσαν νομούς της Γαλ-

λίας, οϊτινες ώργανώθησαν μέν στρατιω-
τικώς ώς τοιούτοι, Αλλά κατά ρητήν έπι-
θυμίαν τού Αυτοκράτορος εδει να μένη 
Αθικτος ό εσωτερικός οργανισμός αύτών, 
εί και ό στρατηγός Βερτιπ προλάβω ν 
μετέβαλε τούτο διά οργανικού Διατά-
γματος. 

Και είνε αςίον σημειώπεως, ότι οι κατά 
καιρούς δυνάσται τών Ιονίων, μετά τί^ν 
κατάλυσιν της Ενετοκρατίας, δέν παρε-
γνώριζον τήν έθνικήν καταγοιγην τών 
ιονίων, διότι οί Γάλλοι ιδίως, τέκνα της 
Μεγάλης Επαναστάσεως, ήτις Ανέγραψεν 
ώς δόγμα τά δίκαια τού Ανθρο>που, δέν 
έπαυσαν έν ταίς πρός τούς ιονίους σχέσε-
σιν αυτών νά όμιλώσι περί της ενδόξου 
καταγωγής των. 

Ωσαύτως σημειωτέον είνε, ότι αί ιό-
νιοι νΓ)σοι, αφ' ής έπαυσαν Αποτελοΰσαι 
ένετικά; κτήσεις και έν τή δίνη εκείνη 
τών πολέμων τοΰ Ναπολέοντος, οϊτινες 
τούς λαούς μετέβαλον είς Απλούς πληθυ-
σμούς παρακολουθοΓντας τήν τύχην τών 
Κρατών, ιονήσαν πολίται, αί ιόνιοι, λέ/ω, 
νήσοι κυρίως ε'νεκα τής στρατηγικής ση-
μασίας τής Κέρκυρας, Απετέλεσαν τό μή-
λον τής έριδος έν τ ή διανομή τών λαφΰ-
ρο>ν τού πολέμου. Είνε δέ γνωστόν ποίαν 
σημασίαν απέδιδε ν είς τήν κατοχήν αυτών 
ο Ναπολέο>ν, διά τά έπί τής 'Ανατολής 
σχέδια του, ατινα έματαίωσεν ή Ατυχής 
κατά τής Ρωσσίαςεκστρατεία. 

Έ ν τοις Σ υνεδρίοις τοΰ 1Η14 και 1ΗI Γ> 
Αναφαίνεται ή έπιβάλλουσα τοΰ Καποδι-
στρίου δρασις. Ό μέγας Κερκυραίος ούδ* 
έπί στιγμήν έλησμόνει τήν καταγο>γήν 
αυτού, ότε δέ διερρυθμίζετο ό νέος χάρτης 
τής Ευρώπης, όρθώς έσκέφθη, ότι αί Ιό-
νιοι νήσοι έδει νά τεθώσιν ύπό ίσχυράν 
προστασία ν πρός Αποσόβησιν πάσης ομό-
ρου ή Αλλοθεν έπιδρομης, και ώς τοιαύ-
την Ικρι^ε τί|ν Κυβέρνησιν τής Συνταγμα-
τικής 'Αγγλίας. Και δέν εσφαλεν ό βαθύ-
νους διπλωμάτης, ώς τά πράγματα Απέ-
δειξαν έκ τών ι<στέρων. Ή Επτάνησος 
ετέθη ύπό παρακαταθήκην έν τή άδι'ιλφ 
διαρρεύσει τοΰ μέλλοντος. Ή Αγγλ ία , 
ειρήσθω τούτο πρός τιμήν της, δέν έπε-
δίωξε νά αφομοιώση, ώς ϊσιος ήθελε 
πράξει πάσα Αλλη δύναμις, έπί ζημία της 
έθνικότητος ήμών, επεδίωξε μόνον νά 
τηρή υποτεταγμενους τους ίονίους είς τό 
Κράτος της. Και τούτο ι'το μέχρι τινός 
κατωρθωτόν, ένόσ^) ό μετά τόν σάλον τοΰ 
1814 έπελθα^ν κάματος και ή σχετική γα-
λήνη έπέβαλον είς τούς Ιονίους νά στέρ-
γο)σι τά παρόντα προσδοκώντες τά βελτίω. 

*Αλλ' Αφ* ής ό όρκος τοΰ Γερμανού έν 
Καλαβρύτοις τήν 25 Μαρτίου τοΰ 1821 
Αντήχησεν έκ τών 'Ακροκεραυνίων και έκ 
τών θαλασσών τοΰ "Ιονίου πελάγους, 
Αφ* ής ο επαναστατικός σάλος τοΰ 184Κ 
συνεκλόνισε και αυτούς τούς θρόνους, φυ-
σικόν ήτο οί ήχοι έκεΐνοι νά θίξωσι τάς 
πατριωτικάς χορδάς τών Ιονίων και 

«Έφωνάξαν* ώς τ* &dti(tia 
»xoxt *1ον«ον τά IN'ndiu 
»Kai dnKodavt τά ;;έρια 
»δια νά όείξοννε ναράο· 

Kai μεθ' όλα τά κυβερνητικά μέτρα και 
τήν αύστηράν αύτών έφαρμογήν τό πα-
τριωτικόν μένος τών ιονίων δέν συν*κρα-
τήθη. Και πώς νά συγκρατηθή; ήτο πλέον 
ή δυσχαλίνωτος εκφανσις της Ιλληνικής 
^υχής, θεωμένης είς τάς Αντίπεραν Ακτάς 
τής Πελοποννήσου και τής Ρούμελης τούς 
ομοφύλους Αγωνιζομένους Ινα αποσεί-
σωσι μακραίωνα ζυγόν'. και έρρίφθησαν 
και οί ιόνιοι βοηθούντες οσον και όπως 
ήδιηαντο τόν Αγώνα τούτον. 

Έ ν τή πρώτη εκατόμβη ύπό τόν Ύ ψ η -
λάντην είς τό Δραγατσάνι ευρίσκονται 
μεταξύ τών πεσόντων ιερολοχιτών δύο 
έπτανήσιοι. Οί Κεφαλήνες ύπό τόν Μετα-
ξαν μάχονται είς τοΰ Λάλα. Οί Ζακΰνθιοι 
ύπό τόν Σεμπρικόν. Ή Ζάκυνθος τρο-
φοδοτεί τό πολιορκούμενον Μεσολόγ/ι. 
01 "Ιθακήσιοι βοηθοΰν μέ τά πί,οια των 
μεταβαλλόμενα είς μεταγωγικά. Ό πλοί-
αρχος Σκλάβος, ό κεφαλλήν, περισώζει 
πλέον έν τή θαλάσση τό αγιον σκήνος τοΰ 
Απαγχονισθέντος Πατριάρχου Γρηγορίου 
τοΰ Ε ' και μεταφέρει αυτό εί», Όδησσόν 
ίνα κηδευθή. 'Επτακόσιοι 'Επτανήσιοι 
μάχονται έν "Αττική παρά τό πλευρόν τοΰ 
Καραϊσκάκη. Ή Κέρκυρα χορηγεί τούς 
όργανωτάς και λειτουργούς τοΰ έν Απο-

Νφείρα συστάσεως Κράτους και ό Σολωμός 
ψάλλει τόν Αθάνατον ύμνον του είς την 
Έλευθερίαν. Ή έλληνική έπανάστασις 
συνεκράτει έν Αδιαπτώτφ διεγέρσει τών 
Ιονίων τήν ψυχήν και μόνον έπήλθεν ή 
γαλήνη μετά τήν Αποκατάστασιν τοΰ Βα-
σιλείου. Τής γαλήνης ταύτης προηγήθη 
ό δίκαιος ένθουσιασμός και ή Αναπτέρω-
σις τών έλπίδων έπί τ ή Ικλογή τοΰ Καπο-
διστρίου ώς Κυβερνήτου τής Έλ^,άδος, 
αλλά τήν χαραν εκείνην, έπίκρανεν ως 
είκός, ό τραγικός τοΰ Μεγάλου Πολίτου 
θάνατος. Ή Κέρκυρα ύπεδέχθη τόν Βα-
σιλέα"Οθωνα και έτίμησεν έν τφ προσώπψ 
αύτοΰ τόν Μονάρχην τής αναστηθείσης 
Ελλάδος. 

"Επανελθούσης τής γαλήνης Ικ τών 
εξωθεν, φυσικόν ήτο οί Ιόνιοι νά σκεφθώσι 

περί τών έσοιτερικών εαυτών πραγμάτων 
"Εν τφ μεταξύ τούτη) είχεν εκλείψει ή γε-
νεά εκείνη ήτις υπέστη τάς περιπετείας 
τών Αλλεπαλλήλων πολιτικών μεταβολών 
και τών έσωτερικών κλονισμό)ν. Νέα γε-
νεά γαλουχηθεϊσα έν τοϊς Πανεπιστ ημίοις 
τής 'Ιταλίας, όπουτό φιλελεύθερον πνεύμα 
συνεκρατείτο κι»χλάζον είς τά στήθη τών 
ιταλών πατριωτών* αί έν Γαλλία κρατή-
σασαι μετά τήν Ιξωσιν τών Βουρβώνων 
καϊ τήν ¿γκατάστασιν τής δυναστείας τών 
Όρλεανιδών, έν ^τει 18Η0, φι/,ελεύθεροι 
ίδέαι μετήγοντο ύπό τών έν "Ιταλία και 
έν ΓΙαρισίοις σπουδαζόντων νέων ιονίων 
επανερχομένων είς τάς εστίας των. Έκυ-
ριάρχει τότε έν Γαλλία ί) σχολή τών δο-
γματιστών (doctrinaires) ό ροιμαντισμος 
τού Σατωβριάνδου και τού Ααμαρτίνου, 
ή διδασκαλία τοΰ Cousin και τοΰ Ville-
main' και τοΰ Guizot και τού Thiers αί 
συνταγματικαί θεωρίαι. Ταύτα πάντα ου 
μικρόν επέδρασαν εις τήν μόρφωσιν νέου 
περιβάλλοντος έν ταίς νήσοις. 

Και ήρξατο συζητούμενου κατά πόσον 
τό Σύντα/μα τοΰ 1S17 ήτο συμψωνον 
προς τό /ράμμα και τό πνεύμα τής Συν-
θήκης τοΰ 1815. Μνημεΐον δέ τής ζυμώ-
σεως έκείνης τών 'ιδεών, αϊτινες έκαλΡ,ι-
εργήθησαν και έρριζοβόλιισαν κατά τήν 
Από τοΰ 1830 εο>ς ιού 1840 περίοδον, 
είνε τό όνομαστόν υπόμνημα (Proniemo 
ria) τοΰ όποίου κομιστής έγένετο, ίνα 
ύποβληθή είς τόν έπί τών "Αποικιών Ύ -
πουργόν Λόρδον Νόρμαμπυ, ό κλεινός 
Μουστοξύδης και έπιγρσφόμενον «περί 
τής σημερινής καταστάσεως τών "lovuov 
νήσων. ' "Εντεύθεν Ιλαβεν ύπαρξιν και 
ήνδρο>θη τό πρώτον Αντιπολιτευτικόν 
κόμμα τών μεταρρυθμιστών, ού ηγέτης 
έγένετο αυτός ό Μουστοξύδης. Τού κόμ-
ματος τούτου βραδύτερον ήγήθησαν ό 
Βράιλας και ό Ναπολέων Ζαμπέλης, εχον-
τες περί αυτούς τους λογάδας τών χρόνων 
έκείνων. Ό Αγων υπήρξεν ευγενής και ει-
ρηνικός' ελλειπεν ή ελευθερία τοΰ τύπου, 
τού μεγάλου τούτου οργάνου τών Αντι-
πολιτεύσεων, «ίλλειπε και τό βουλευτικόν 
βήμα και επομένως ό πολιτικός έλεγχος' 
Αλλ' όπως πάντες οί έπί τοΰ όρθοΰ και 
τοΰ δικαίου αγώνες, και ούτος τέλος κα-
τίσχυσε, και έν ετει 184ί» ένομοθετήθη ή 
έλευθερία τοΰ τύπου. Τό /ε/ονός έπανη-
γυρίσθη δημοτελό)ς καθ" όλην τήν Έπτά -
νησον και αί έν ταΐς Λέσχαις συζητήσεις 
προσέλαβον πολιτικόν χαρακτήρα, ό δέ 
χαλινός τής λεγομένης υψηλής αστυνομίας 
είχε κατ" Αρχάς χαλαρο)θή. Ύ π ό τό κρά-
τος τών νέων τούτων ιδεών κατηρτίσθη 
τό Έ ν ν α τ ο ν Κοινοβούλιον έκλεχθέντος 
παμψηφεί Προέδρου τοΰ Νομοθετικού 
Σώματος τού Βουλευτού Ζακύνθου Καν-
διάνυυ Ρώμα, τοΰ ήγέτου τών έν Ζακύν-
θψ μεταρρυθμιστών. 

Είνε γνωστόν έκ τής ίστορίας, ότι ή 
Κεφαλληνία Ανέδειξε κατά καιρούς άν-
δρας μεγαλεπιβόλους, εδραίαν έχοντας 
τήν πίστιτ εις τάς αρχάς των, ευθαρσείς 
και τολμητίας, περιφρονον\τας τούς κιν-
δύνους, προ παντός δέ πατριώτας Αγνούς. 
Ή Κεφαληνίσ υπήρξεν ή κοιτίς τοΰ Ρι-
ζοσπατισμοΰ, ήτοι τών φιλελευθέρων πο-
λιτικών Ιδεών, ων σ?|μαιοφόροι πρώτοι 
ανεδείχθησαν ό Γεράσιμος Λειβαδας, ό 
'Ηλίας Ζερβός και ό "Ιωσήφ Μομφερρά-
τος. Ευρισκόμεθα περί τά έτη 1830-1840 
ότε Αναφαίνονται αί πρώται έκδηλώσεις 
αί Αντιτιθέμενοι πρός τάς μεταρρυθμι-
στικάς Ιδέας και Αποσκοπούσα ι είς ριζι-
κίοτέραν μεταβολήν. Ή έκ τοΰ Ιν 'Αθή-
ναις συνταγματικού κινήματος της 3 
πτεμβρίου 1843 έπιτυχία τών έν 'Ελλάδι 
συνταγματικών Αναρριπίζει τάς έν έπιφυ-
λακή φιλελευθέρους τών έπτανησία>ν ιδέας 
και Από τοΰ έν "Άρ/οστολίψ ίδρυθέντος 
υπό τό ταπεινόν όνομα Δημοτιχοϋ Καχα-
αχήμανος, ακριβώς δ" είπείν πολιτικού 
σιλλό/ου, Αναδίδονται αί πρώται φλόγες 
τών νέων φιλελευθέρων ιδεών. Ή Κυβέρ-
νησις ταράσσεται και τίθεται εν ένεργεί? 
ή συνήθης τακτική, ή κατάπνιξις τοΰ δή-
θεν κακού έν τη γενέσει του. ' Η υψηλή 
Αστυνομία αναφαίνεται έν τή ειδεχθή μορ-
φή της και εντεύθεν αί προγραφαί, αί 
πιέσεις τών συνειδήσεων, ή λογοκρισία, 
αί καταδιώξεις και τά παρεπόμενα. Ό 
ριζοσπαστισμός Ανεπτυχθη, ήνδρώθη, έγι-
γαντώθη και ένίκησε χάρις είς τάς κατα-
διώξεις τών Αρχών κατά τοΰ έθνικοΰ τών 
επτανησίων φρονήματος. Διότι αί κατα-
διώξεις ^δημιούργησαν μάρτυρας τής ιδέ-
ας και ή ιδέα έξηπλώθη, έρριζοβολησε 
και ένίκησε. Το προγονικόν «είς οίωνός 
Αριστος ¿μυνεσθαι περί πάτρης» καϊ πάλιν 
έθαυματούργησε, διότι υπήρξε τό σύνθημα 
περί τό όποιον έτάχθησαν οί όπαδοί τών 
άκρων ιδεών. Ή Ιδέα τής μεγάλης Πα-
τρίδος έπλήρου τά στήθη και ένίσχυσε τόν 
Αγώνα τών Ασθενών κατά τοΰ κολοσσού. 

Τά ετη 1848 και 1849 χρονολογοΰσι 
δύο έν Κεφαλληνία στάσεις' τήν μέν εν 
Άργοστολ ίψ, έπεκταθεΐσαν καϊ είς Λη-
ξούριον, τήν δέ έν Σκάλα, ήτις, κρίμασιν 
οίς οίδε κύριος, έχαρακτηρίσθη ώς κίνημα 
πολιτικόν' καϊ ό στρατιωτικός νόμος έκη-
ρύχθη έν Κεφαλληνία· 

(Ακολουθεί ) 

Μ Ε Λ Ι Γ Α Λ Ο Γ Ι Α 
Rata τη νέα Διοικητική διαίςιεσι τοΟ Κρό-

τους ύπτίρχει έλπίς να τακτοποιηθούν και τά 
Κύθηρα ίι«<ιγόμι·να ¿κεΙ πού »ο^πει. 

—'Αρκετό ^{Ι.ισανίσΟησαν ίιπαχθέντα, n6xe 
βίς τη Ζάκυνθο, αόκκ σιή £πάρτΐ|, «ότκ σιΛ 
Ναύπλιο, πότκ στό Γύθειο. 

— Ή έπιτροπή τοΰ Ναοΰ του 'Αγίου Χαρα-
λάμπους ένΚαρα|}£ είσέπριφ κατά τόν ένβρ· 
γηΟέντα έρανον υπέρ τοΰ Ερυθρού Σταυροϋ 
Οραχ. 31Γ>. 

— Ο Ποτααός 4πέκτησι; νέα μοΑίστα. Τήν 
δεσποινίδα Maooöea 1. Στρατηγοί) τ^ς όποίαα 
ή φήμη ώς καλλιτέχνιδα; τοΟ ψαλιδιοϋ προη* 
γήθη αυτής. ΛΙ έργασό»» της προμηνύονται 
επιτυχείς. 

— Ή έπάνοδο; μεταναστών κυθηρίων έξα-
κολουθεϊ κατά τρόπον εύχαριστον, 

-Δ ιό τ ι και χρήμα ρίσάγεται, και γιίμοι 
γίνονται, και ή κοινωνική κίνησις τής νήσου 
αναπτύσσεται. 

—Έοτχάτως πολλ/xl κυθηρίαι χαρίζουν πλεί-
ονας τής μιας ευτυχίας κΐς τούς συζύγους των 
^ — Γβννούν δίδυμοι τέκνα και δλα £χοντα 
άριστα είς τήν ύγείαν των. 

—01 Βίΐτικιώτες ¿νόμισαν βαπόρι τό δποϊ-
ον οινόμασαν «Λακωνία» και τό ΛποΤον βάνει 
δρομολόγιο και γιά τα Κύθηρα. 

—Αυτοί χοιρίς να είνε νησιώτες σαν κ<ιί μας 
προοδεύουν είς τό κεφάλα ιον τής συγκοινω· 
νίας μέ τόν τόπον TOJV. 

—Έ}ΐεΙς |ΐέ τόσα προσόντα και μέ τόσα χρή-
ματα ούτε λιμάνι ούτε βαπόρι ¿κόμη δέν'κα-
μαμε. 

—"Ας Ιόούμε τέλος πάντων ώς πότε θά έξα· 
κολουθήση αυτή μα; ή κ«τάστ</σις. 

— Ή εΓδησις γιά τήν νέα έκλογική περι-
φέρεια εΙς τ ην όποίαν Οά ύπαχθχ) και ή νήσο; 
μας θ* ¿κονσθη ¿σιραλώς μέ μεγάλη εύχαρί-
στησι άπύ τούς συμπολίτας. 

— Κατ' αυτόν τόν τρόπον θά λυθούν όλα ι 
« I έκκρεμεϊς υποθέσεις αί γενικής ωφελείας. 

— Ή έκλογικη περιφέρειά μας μέ τήν Ά^»-
γολιδοκορινθία είς τίποτε δέν μας ωφέλησε. 

—ΤρεΙς 'Υπουργούς <1πό έκεΐ είχε ή Κυβέρ-
νησις Παπαν· στ<ισίου, τόν κ. Άραβαντινόν, 
τόν κ. Ρέντην, και τόν κ. Δουζίνα όταν έπρό-
κειτονά συζητηθη ή πρότασις Νόμου γιά τήν 
δικαστική {»παγωγη |ΐας είς τόν Πειραιά. 

— Και <&πό τους τρεις κίΐνείς δέν έδειξε τό 
όφειλό|ΐενον ένδωφέρον γιά τόν τόπον ό 
δποϊος τους έτίμησεν είς δλας τας έκλογ»ις 
διό πλειοψηφίας. 

--Έτσι είνε δυστυχώς. 'Υποσχέσεις πολλαί 
και Αποτέλεσμα τίποτε. Μόνον δταν έχουν 
Ανάγκην ψί'ιφων τότε ένθυμούνται τους Κυθη-
ρίους. 

— 01 συμπολΐται τού έξωτερικού φαίνεται 
δτι καλλιεργούν και τήν ποίησιν πλησίον τών 
¿τμών τής σόδα γσυώτερ. 

— Άλάβομεν μερικά ποιήματα έξ Αυστρα-
λίας τά δποΐα λνπουμεθα διότι δέν δυνά|ΐεθα 
να δημοσιεύσω μεν έλλεί\ΐ«ι χώρου. 

—"Ενα έξ αύτών 4π?υθύνεται πρός μίαν 
Πέτρινη Καρδιά.εΙς τήν όποίαν λέγει:«Α|τ(α· 
ή σο πού Ιφυγα όπό τή γλυκεία Πατρίδα, και 
ήλθα εδώ ναύσκητώ σε έννιά χιλιάδες μίλιαΐ» 

— Ό ποιητής έν έπιλόγφ φιλοσοφεί και 
καταλήγει ώς έξης : «Υπάρχει μεταμέλεια ώς 
και μακροθυμία, πού θεραπεύει και ttöv δυο 
τήν κάθε όνοησία* ! 

—Άλλος ποιητής ¿νθουσίασθείς ¿πό τήν 
δράσιν τής έπιτροπής λιμένο;, στέρνε ι πρόί 
αύτήν όντί χρημάτων όνθοδέσμ<ις κατά τόν 
εξής τρόπον. 

—«Πρός τούς διωργανωτάς τού Λιμένος 
τών Κυθήρων : «'Ανθοδέσμας ¿να χείρας 
λαμβάνω αρκετός, διά νά προσφέρω σέ σας 
τους δίωργανωτάς» I 

— Ό ποιητής μας ¿κολονθεΤ είς τό ί»φος 
τόν μακαρίτην λαϊκόν ποιητή ν Νικολό, 

—Αυτό; όταν μια φορά έταξείδευε και πέ-
ρασε άπό τήν 'Αγία Πελαγία, παρεκλήθη να 
π^ τίποτε και γιά τό Τσιοϊγο. 

— Ό Νικολός «λαβε τότε σοβαρόν ΰφο:, 
και ότενίζων όπό τής γεφύρας τού πλοίου 
τούς βράχους τής Αγίας Πελαγίας, Αρχισε 
ν dnuyyfXn : 

—«Kai εβλεπα τής 'Αγίας Πελαγίας τήν 
πρασινάδα, και μού έρχότανε έξυπ%·άδα! Και 
είς τόν Ποταμό δέν έπήγα καϊ τήν Πόλι δέν 
τήν είδαΐ». 

— 01 Κυθήριοι τοΰ έξωτερικού ¿ντί ποιη-
μάτων πρέπει νά στέλνουν λίρες. Μέ ποιή-
ματα λιμάνι βέβαια δέν γίνεται. 

Κ ο ι ν ο ν ι κ α 
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Γ ά μ ο » 
Ό η. Ευάγγελος Μιχ, Μεγαλοκονόμος M ai 

ή δεσποινίς Ευαγγελία Γ. Άραηατζή i ιέ le 
σαν ¿ν Ποταμφ τονς γάμους των. 

* * 
Ό κ. Μηνάς *Αψχ. Καλοκαιρινός και ή 

δεσποινίς Κατίνα Έμ. Καλοκαιρινού ίτέλε-
οαν τονς γάμονς των. Παράννμφος πα^βστη 
δ Η. Παιαγ. Ε. Κασιμάιης. 

* * * 
Ό Η. Ανδρέας Παχουνχάκης καί ή δε-

σποινίς Μαρία Νικ. Καλοκαιρινού ίτέλεσαν 
h Άλεξανδράδες τονς γάμους τω*. 

* 
* ¥ 

Ό Μ. Κωνοτ. Παυλάκης nal ή δεσποινίς 
Αικατερίνη ΣΙρινέα ίτέλεσαν είς τά Μντάτα 
τ*χ*ς γάμονς τ μ ν. 

Γ ε ν ν Λ d ε ι ς 
Ή σύζυγος toC χ. Δημητρίου Πρωτοψάλτη 
Ετεχεν atolως άρρεν. 

* * * 
Ή κυρία Έριφίλλη θ. Κασιμάτη ή Μα» 

ραγχάχι ίτεκεν αίσίως iv Πειραιεΐ &ήλν. 
* * * 

Ή σύζυγος τον ν. *Βμμ. θ. Ζαντιώτη 
ΐτεκεν αΙσίως &ήλν. 

'Π σύζυγος τοΰ Μ. Δημητρίου Σοφίσυ Κα-
νέλα έτεκεν αΙσίως άήλυ. 

Ή σύζυγος τον κ. Παναγιώτη Βενάρδον 
Παναγιωτίτσα (τεκ εν αΙσίως είς 'Αγίαν *Ανα-
στασίαν άρρεν. 

* * * 
Ή σύζχγος reö η. Ευαγγέλου I.Καστρισίον 

ίτεκεν αΙσίως είς ΚατσουΙιάνιχα δίδυμα &ρ· 
ρενα. 

B a f t t i d e n 
Ή κυρία Άδαμαντΐα Πασπαλά άνεδέξατο 

¿K τής κολνμβή&ρας τό άγοράκι τοΰ κ. Φι-
λίππου Πασπαλά δνομάσασα αύτό Ε^/χγγκλον 

Ό Μ, * Αριστείδης Κατσαρός (μκο&>ς iv 
Πέαραεεϊάνείκ τής κολνμβή&ρας τό 
άγοράκι rov Η. Γεωργ. Κασιμάτη δνομάσας 
αυτό θεόδωρον. 

Ό κ. Νικόλαος Σνδάτος άνεδέξατο in τής 
κολνμβή&ρας τό &νγάτρεον τής κυρίας ΕΙρή-
νης Κοράχη τό γένος Νοταρά δνομάσας αυτό 
Αίχατερίνη. 

* * 
Έ δεσποινίς Κερά νη Σονρή άνεδέξατο οίς 

'Αγίαν Άναστααίαν Ικ τής ΚΦλνμβήΦρας τό 
jaê κ. Παναγ. Βενάρδψυ Λνομάνασα 
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Ή οννδαομή Υπολογίζεται άηό τής ή-
μέρας της άηοσχολής του φύλλου. 

Τά χειρόγραφα δημοοαι όμινα i) μ if 
δέν Αηοδίδονται. 

* ί 
Aidvrtniikiu: t a l ÎfWtOivoç 
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Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Κ / U Γ Ν Ω Σ Ε Ι Σ 
π ε ρ ί ε λ α ι α ς : 

(Συνέχεια έκ τον προηγουμένου). 
—Ή σημασία τών χλωρών λίπαοαά-

χων. 

Τά χλο>ς*ά Χικάσματιι e/.ουσι μβγ(<τ(ην σημ<ι-
οίαν.δϊάτά μεσημβρινά κλίματα, χαθόοον 
»βρέχουν a ' ) ύγρηθίαν πίς τον dyyov κ«1 β') 
χάμνουσιν αυτόν παραγωγικών ον διά τη; 
τα/,υτέρας μεταβολής «ολλών μή ¿φομοιωαι· 
μιι>Ν στοιχείων εΙς Φτομοιώοιμα. AMI χλωρών 
λιπισμάτων πολύ έπωφελώς δυνάμεθα νά λι-
πάνωμεν και την έλιίιιν. Προ; τόν σκοπον 
τούτον art? ο με ν είς τόν φγςιόν λούπινα η 
κουκιά ή βίχον, τά όποιο, ώς είπομεν, χόηνω-
μεν xal παραχώνω μεν είς τόν Ιδιον άγρον 
κατά την άνθηοιν αιτών. 'Επίσης δυνάμεθα 
νά παραχώσω με ν el; τόν φγρόν και διάφορα 
άλλα φυτά,τά όποια παρήχθησαν άλλου. Προ; 
τόν σχοηόν τοΟτον μεΐαφέρομεν έκ του βάλ-
του διάφορα φυτά ή έκ τοΰ δασον; φύλλα, 
τά όποια π ιραχώνωμεν εΐ; τόν δγρόν.^ Είς 
την πνρίστασιν αυτήν πλουτϊζομεν τόν ~<*γρόν 
μας, διότι είσάγομεν είς αυτόν διά των άλλ«-
χόθεν κομιζομένων φυτών νέα ποσά θρεπτι-
κών στοιχείων. 

Μεταξύ ιών φυτικών λιπασμάτων ουγκατα· 
λέγονται καΐ τα θαλάοσια φύκη, τά όποΐα 
είνε καταλληλότατα διά την έλα ία ν xai εν $πό 
τά εύθυνότερα λιπάσματα διά τά πιράλια 
μέρη, και δμω; ol γεωργοί μας δέν κατώρθω* 
σχν 4χόμη νά ώφελώνται άπό τό προνόμιον 
τούτο, τό όποιον δίδει ή φύσις είς τάς νήσους 
και δπον υπάρχουν <Jxr<u. Τά φύκη είνε λί-
πισμα, τό όποΐον εϋκόλω; σήπεται, δταν μα-
λιστα έχουν ξαλμυρισθή, xai ¿πιβαρύνονται 
μέ μόνα τά έξοδα τής αεταφοράς. 

Μέ φύκη λιπχίνουν άγρο'·; εΐ; τήνΓαλλίαν, 
Σκοιτίαν, Ίταλίαν, είς μερικά μέρη της Γερ-
μανίας και άλλαχού. Τα φύκη είνε θαυμάσιο* 
λίπασμα και είνε κρίμα νά χάνεται τόσος 
πλούτος σνσσωρευόμενος είς τάς διαφόρους 
¿κτάς. Τά φύκη δύνανται κάλλιστα νά παρα-
βληθούν μέ την κόπρον ώς πρός την λιπαντι-
κήν των άξίαν. Ιδού μία χημική άνάλυσι; 
φυκών xai κόπρου 

"Υδωρ 
"Αζωτον 
Φϋίσφοριχόν όξύ 
Κάλι 

Φύκη 
80 ο) Ο 
0,4-5 
0.4 
1,5-2 

Κόπρο; 
75—80 ο) ο 
0.5 
0,3 
0,7 

μικής αυτής Αναλύσεως βλέπει 
Λ καλλιεργητής, Οτι δύναται νά μεταχειρισθώ 
τα φύκη διά τήν αμπελον, την έλαίαν, την 
ουκήν. τά ξινόδενδρα, τήν σταφιδάιιπελον, τά 
σιτηρά, τό λινάρι, τό κανάβι, κα'ι ένγένει είς 
τάς κυριωτέρας καλλιεργείας. 

Μεταχειρίζονται δέ τά φύκη, άφοΟ τά Αφή-
σουν είς τόν ¿γρόν νά ξεπλυθοϋν μέ μίαν ή 
δύο βροχάς καΐ ξ< ι λ μυρίσουν, δπότε τά ρί-
πτουν είς τά αυτά ή άμιγη ή 4φού τά άνακα-
τεύσουν μέ κοπρον τού στάβλου. 

01 Ίταλοι καλλιεργηταΐ τού 'Αδριατικού 
και Τυρρηνικού πελάγους, καθώ^ και των νή-
σων, μετά πολλής ¿πιωλείας συλλέγουν και 
μεταφέρουν εΐ ; τους Αγρούς των τά φύκη, χύ 
όποια συσσωρεύουν πλησίον τού κοπροσωροϊ, 
δια νά τά Ανακατώνουν εύκολώτερον μέ τήν 
κόπρον, ττ>ν όποίαν κάθε πρωί έξάγουν έκ 
τού σταύλου. "Αλλοι μεταχειρίζονται πρότε-
ρον τά φύκη διά στρωμντ]ν των ζώων, Αντί 
αχύρου ή άλλης φυτικής ουσίας Ικανής νσ 
συγκράτηση τά ούρα. Δύνανται ¿πίσης ν* dva-
κατεύωνταΐ μέ διαφόρους όρνανιχάς ΰλας, λ. 

χόρτα κτλ. μέσα είς τόν λακκον έκεϊνον, ó 
¿ποίος δέν λείπει Από τά καλώς διοικούμενα 
κτήματα και 6 όποιο; δέχεται πασαν ύλην δυ-
ναμένην νά χρησιμοποιηθώ ώς λίπασμα. "Οσα 
φύκη μεταχειρίζονται διά στρο>μνήν βοών ή 
χοίρων, τά θέτουν δπως μεταφέρονται έκ τής 
Ακτής. Μόνον δταν πρόκειται δι' ίππους τά 
Αποξηραίνουν προηγουμένως είς τό ΰπαιθρον. 

Τά φύκη περιέχουν^ ώς είπομεν, άζωτον 
και Αλκαλικά αλατα δεν περιέχουν δέ σπόρους 
ζιζανίων. Διά 10 στρέμματα Αρκούσιν 11—14 
περίπου χιλιάδες όκάδες φυκών, ή 40 περίπου 
κυβικά.μέτρα. ΕΙς τήν Σκωτίαν τά σκορπί-
ζουσιν έπΐ τοΰ Αγρού, δπως τά μεταφέρουσιν 
έκ τής θαλάσσης. 

ΕΙς τήν σειράν των φυτικών λιπασιιάτων 
ΑναφέρΟμεν και τους έλαιοπυρήνας, ot Οποίοι 
είνε πολιτιμώτατον λίπασμα διά τάς έλαίας 
Αλλά πρέπει πρότερον νά κατεργασθώσιν, έάν 
προέρχωνται Από έλαιοτριβεΐα και είναι Ακό-
μη νωποί, διότι άλλως δύνανται νά βλάφωσι 
τά έλα ι άδενδρα. 01 έλαιοπυρήνες καθώς καΐ η 
Αμόργη (μούργα) είνε καλά λιπάσματα, Αλλά 
πρέπει προηγουμένως νά κατεργάζονται μέ 
άσβεστον καΐ νά Αναμιγνύωνται μέ κόπρον 
τού σταύλου. Έν τούτοις, έάν ol έλαιοπυρή-
νες κατεργάσθησαν προηγουμένως διά διθει-
άνθρακο; είς Εργοστάσια (έκχυλιστήρια) πρός 
¿ξαγωγήν τού πυρηνελαίου, μεταφέρονται 
κατ* εύθεΐαν ele τόν Αγράν, δηλαδή πρίν σα-
πίσωσιν έντός λάκκου. Και τούναντίον, έάν 
προέρχωνται Από έλαιοτριββΐα και δέν Ιχω-
σιν έπομένως ύποστή τήν διά διθειάνθρακος 
κατεργασίαν, ύποβάλλομεν αυτούς είς σήψιν. 

Γίνεται δέ ή σή^ις έάν Αναμίξωμβν αυτούς 
μέ την κόπρον τού σταύλου και διοχετεύσω· 
μεν υδωρ. Δυνάμεθα προσέτι νά έπιτύχωμεν 
τήν Ακοσύνθεσιν των έλαιοπυρήνων, έάν ρί-
•ψωμεν αυτού; είς λάκκον, προσθέσωμεν όλί-
γην άσβεστον και διοχβτεύσω>ιεν είς τόν λάκ-
κον όλίγον ύδωρ. 

Επειδή ol ¿λαιοπυρήνες είνε πτωχόν λί-
πασμα, ουδέποτε μεταχειριζόμεθα αύτους μό-
νους, Αλλά πάντοτε Αναμεμιγμένους μέ κό-
προν τού σταύλου ñ μέ άλλα λιπάσματα. 

Κατά τους είδικους έπ ι στη μονάς ol έλαιο-
πυρήνβς περιέχουσι : 
Άζωτον . ' . . ' • · 0,75—1,22 ο)ο 
'Κάλ^ . , 0,28-0,45 ο)ο 
Ανυδρίτην φωσφορ. όξέως . 0,25—0.4S ο)ο 

Τους κίΐι βρ γασθέ ντας, έλα ι οπυρήνας Αναμι-
γνύουν πρό τΑς χρήσ°ώ* των μέ toa ποσά κό-
πρου τού σταυλου. Διά κάθε οένδρον ΑρκοΟσι 
«ΓIu>i 40 ακίδες έκ του λιπίσματο; τούτον 

Τα ΚΜηρα ιυ πάλα ι ¿xaloñvw «ΙΙο^φνροιΙ· 
<1(1 β (Η ιή; fv ανιοΐς παραγωγής πη/.νΐίμων .voy« 
χι>λ<α)ν, fis toy ¿(¡>}γκιο to knti.<i<tov ¿κ*ϊν<· χηρ-
ψνροΓ»»· χρι~>μα, Λιά toi) όπ»ί»υ ¿βάφοίΊΟ ta ínl-
ntjfia rvftvftaxa ιών μνγιηιάνων. * Uto Λβ to χρω-
μα lOÜto ΗΗριβο'ααιηΐ', Αι' ο καΐ οπάηοι t)aav 
oí μκζαχβιριΐ,όμινοί uvt». Jh>l\a/'i!> roß If Qot) 
ΕναγγΛίου άνοφερκνα ώς παρα&κιγμα χ lo ν to ν 
nai X^tdijg ή χ>>ί}ηις too χρο'ψαιος tortor. Εξ 
arto' lotrtoi· rxnl^to t) Νί\οος ΙΙοο^»Γ(»<Μη<(α 
μϋ tioropiaftti Λρ ΚυΟηαα fx too i ξ i} ς: 

' Ε Λ) tijg έποχής tior Φιηιίκα»', ψπηοΜ ιΐς 
Χ i/i' Χρη/ιον ttixe Ni)ooy φοίνιξ ης xakovfus νος Kír-
Οΐΐρος» ¿ξ ΟΌ K(ú fDafter nrfi¡ ιψ oyo/taoiar 
KÚÜiioa. Τ afijo π αηαΛίχ or tui xAvtf; αχκΛον oí 
nrui Κνϋήοων γράψόνιτς ay %otnt ονγγραφίΐς. 
Οηως ó *AijtototfbjS γραφή : 

α Κ id ι ιοα ¿ήοος, π tili ν Λμιϋννμ·»' ΐχονοα ηρ»>ς 
rι) Κρήτη dnít KiOúyoi' toi» Φοίνικος« im-
leJto ñi lionet cooi1<la ftia ti> κάλλος των ηαρα-
γομί.νων ,ιορφνρών». 

Kai ο Σ ι ¿φανός βυζάντιος : «Τά Κΐ'Οιιοά 
lottv ι ηαος χκιμήη αληαΐον τής Κρήτης 
/<Α·ι; tt'oj; llooái'jof'da, íka to καΜακις Ρχριν 
πορφύρας w. 

' Υχάοχβι ομα>ς και άΙΙη γνώμη ηνρΐ Χής με· 
ιωνομαοίας mvttfi χής Νήοον, ή βξής : 'Εν ίοϊς 
Mr·ίογίοίς τής 'Αχχικής, παρα τα rí>v χωρία 
Χπάτα καΐ Μ πάλα ή.Ί/joyn· Α άρχαΐος Αήμος 
ΚνΟηρος, ó δρμιίτης rof· οποίου ¿xalflro ΚνΟιί-
ρίΟΓ, Είς λο*πον ton· Αημητών tovtoiv Κι.'ίϊηρίιον 
μκιυίπήηας και' αρχαίοχάιην νχοχήν, e/ς την &>//-
μον Νήοον, éyévno 6 ηρώιο; at· της οίχιαχής,ν έξ 
ον art η faafiv xai to ova μα μεχονομαπ&εΐοα 
uΚt'Onpan, Ή ηρώχη ι'ίμοις γνώμη five ή ¿xι-
χρακοχίρ* xai ίσως χ<ύ ή Μβιικωχέρα. 

Kuta δίΛψόρονς εχογσς to ΰνομα τής Νήοον 
Ακφ/)άρη. Ονχως exi ΒοζαγτχΡ«>γ exaleita litr-
Οιιμία xai Κ«'0ονρ(α. Άπα Ök χοΰ 1.54/; α-
παντώοιν οί εξής xrxot τοΰ ονόματος αυτής : 
Κι'Όηοα. Centum, Z ingo , Cen^o, 
Currigo, Tor io , Citerca, Cctri, Cc-
drigi, xal Ceri^O. Τοίχων Ιχεχράχηοε* 6 
% IxahΚ()ς Cerigo — ΤοιρΧγο, ¿ζ oí' to toxixuv 
«Τσιριγώτης». 

¿ΕΚΑΛ0Γ0Σ TH¿ ΣΥΝΑΝΑΣΤΡΟΦΗ! 
1—"Ακουε πολλά, όμίλει ολ.γα, μη διακό-

πτεις ποτέ. 
2—"Εσο φυσικό; και είς τόν τόνον κα'ι είς 

τάς Ιδέας. 
Η—*Η φωνή σου ϋ; μή είνε ιιήτε τόσον χα-

μηλή, ώστε νά μιϊ κοπκ ζουν διά νά σέ 
Ακούσουν, μήτε τόσον υψηλή, Λοτε ν'Α· 
ποκάμνουν Ακούοντές σε. 

4--Όμίλει πρόςεκαστον περί τού δ,τι γνω-
ρίζει ή δ,τ ι Αγαπφ καλλίτερα' μή Απο-
κινδυνεύσης δέ ν' άποφανθή; περί μηδε-
νός ένώπιον Ανθρώπων, τούς όποιους 
δέν γνωρίζεις. 

ό—'Εάν διηγήσαι, τά διηγημ ιτά σου καλόν 
είνε νά ένδιαφέρωσιν όλους' Από τά κα-
λύτερα δέ Απομάκρυνε τάς όχληράς λε-
πτο|λερείας. 

6—Έπι πάση; δήποτε δμιλίας προλάμβανε 
τόν κόρον. 

7—Πάσχιζε ν' Αρέσκης ι̂άλλον παρά νά δια-
πρεπής' Απόφευγε την έπίδειξιν* έξαίρει 
δέ τόν εαυτόν σου Από τούς ¿.taiνους, 
οσΛ,'ς μοιράζεις, καΐ μή δωσ^ς Αφ ορμή ν 
είς τό νά νομίσουν ότι τού; έπαίνους σοι» 
δίδεις έπι έπιστροφ$. 

8—"Εσο εΐ; τούς Λγους σου μήτε είς άκρον 
αύστηρό;, μήτε είς άκρον χαλαρός. 

9—Επιδείκνυε σεαυτόν ευμενή άνευ κολα-
κείας, είλικρινή άνευ ϊραχύτητος, και 
προφυλάττου Από τό νά προσβάλ^ς τινά. 
Μεταχειρίζου τήνείροίνίαν, μηδέποτε τήν 
κακολογίαν. 

10—Οίκονόμει τάς γνώμας των άλλων, και 
αύτάς Ακόμη τάς προλήψεις τω ν δέχου 
Ασμένως τήν Αντίρρησιν, και έάν Ανα-
σκευάζης μή φιλονικ{|ς. 

ΠΕΡΙ ΤΗ2 0H0I1CASSAS Μ Ν ΕΤΘΗ7ΔΚ Μ Θ Ε Ι Α Μ Ε Τ Α Η Ω 
Kai δεν ε!χε άδ:χο ή déjà Μιιάξω, 

γιατί ini r i κομμάτια noO καΐ σέ μένα 
ίο ιε ιλ ί , έχρινα ίχι άληβςνά ή αττανακΊ-
πγ)τα αύϊή άξιζε Κρούοοδΰ περια3ί-
τερο xai int τήν καλύτερη πουτίγκα 
έν4ς άριστοΛρατικβΟ ρέστωραν τ^ς^Αμέ-
ριχας. 

"Ιΐται λοιπόν, έφοδιααμένο; ^Απόσ το -
λος μ* 2να μπουκάλι σπιτίοια μαστίχα 
ποϋ τοΟ εΐ'/,ε στείλη ή μητέρα του μέ τόν 
ταχυδρόμο i n l τήν πατρίδα του τή Xtô, 
ΙχάΟωε σταυροπ^δι δίπλα στή φωτιά καΙ 
τή Κειά Μετάξω καί άρχισε μαζύ τγ;ς τ ΐ 
κουβεντολόι' ζ/οηρ^ ζωιηρό. ΚαΙ φ'/ίνεται 
πώς τό θέμα τή ; κουβέντα; ήτανε σπου-
δαίο γιατί ί ^Απόστολος έξέχασεν δτι 
πέρασαν οί πέντε καί ίπρεπε ν ί μοΟ έτοι-
μάσ^ τ6 τσάν μου. 

ΙΓιρίεργος νά μάθω ποια σπουδαία συ-
ζήτησι ; κρατοϋσε τόν υπηρέτη μου στή 
Ηειά Μετάξω, Ιστησα καί πάλι τ ' αυτί 
μου στό παραθυράκι xal άκροάστηκα. 

Ή Βειά Μετάξω μέ μια νεανική Ιξαψι 
xai μέ φωνή ήρωϊκή διηγούτανε είς τόν 
άκροατή της τήν έχστρατεία ποΟ έκαμαν 
μία φορίι, δέκα χρόνια πρίν, οί άνωκρου-
σοβίτισσες μέ ξύλα xai με ρόπαλα έναν-
τίον τών γυναικών τοΟ κάτω Κρούσοοου, 
xal πώς ή Ηειά Μετάξω έπΐ κεφαλής τοΟ 
ωραίου φύλου τοΟ χωρίου τη ; άπέκρουσε 
μέ τα φτιάρια xal τ* άξινάρια τήν έπίΗε-
σι των άντιπάλων των. 

Ευρήχα δτι ωραία τά διηγόταν ή θεια 
Μετάςω, xal χωρίς vfc χάσω καιρό πετι-
ώμαι xal εγώ κοντά τους. Μόλις μπήκα 
σ* τό δο>μάτιο, 6 'Απόστολος ξεπετάχ^η 
όρθιος xai χόχκινος κόκκινος σάν τό διάνο 
γιατί νόμισε πώς θά τόν μάλωνα Ιπειδή 
άργησε. Kai ή θειλ Μετάξω για να με 
προλάβγ} έπειδή νόμισε xai αυτή πώς Hà 
τόν μάλωνα, μοϋ είπε μέ τό συνετισμένο 
της χαμόγελο. 

— Καλώς δρισες χυρλοχαγέ στό φτω-
χικό μας. 'Ορίστε... Κάίίησ* άπ' έδώ π' 
έχει παχΰ διβάνι.... Ό χαΟμένος ό Α -
πόστολος.... καλό παιδί ποϋ v i τό χαρ$ 
ή μάνα ποΟ τό χει... "Ολο για τήν καλω-
σύνη σου πάντα μ«ς μιλΑ xai πάντα τόχει 
ν& τό χάμ^ πώ; ποτέ άσχημο λόγο δέν 
άκουσε άπ ' τλχε ίλη σου... ΚαΙδλοι μας... 
"Ολοι μας τό λέμε. Ό Κωσταντής μου, 
6 ΙΙολυχρόνης μου, τα παντρεμένα κορί-
τσια μου xal χείνη ή ανύπαντρη Ά ν α -
στασιά μου. "Α ! Μ" αυτή πάλι; "Ολο 
xai δέν σέ ξεχν« 'πό τήν ήμερα ποΟ διά-
ταξες 2να μουλάρι νά μΛς κουβαλί νερό 
άπό τή βρύσι xai τό λευτέρωσες τό κακό-
μοιρο ! "Ολο τόχκι νά τό κάμ^ τό παιδάκι 
μου xai μοΟ λέει κάθε στιγμή καί ώρα. 
Καλέ μάνα. Τ* αύγά τοΟ κυρλοχαγοΟ 
μας xai τά μάτια σου. ΚαΙ δός του τσί-
πρρρ... xai τσίπρρρ... φωνάζει τής χότες 
της ytàt va μή σοΟ λείψουν άπ* τόν χαφέ 
σου^τ" αυγουλάχια τους.... Μα χάθησε σε 
παρακαλώ. Νά, έδώ... εδώ στό παχυό 
διβανάκι.... 

Για νά δόσο) τέρμα ε{ ; τά λόγια τής 
θειΛς Μετάξως, έκάΗισα σ* Ινα ώραΐο 
πραγματικώς διβανάκι, xai άφοΟ τήν 
ευχαρίστησα, διέταξα τόν 'Απόστολο νά 
φτιάξη τσάϊ άμέσως xai να τό σερβίρω 
έχε! ποΟ xai ή Οειλ Μετάξω είχεν άπλώ-
σει τή σπαναχόπητα, xai ν ί φέρΐβ τό 
χουτί τούςχουραμπιέδες άπόδίπλα άπό τό 
δωμάτιό μου μέ μ là μποτίλια χονιάκ μαζύ. 

Μέσ* τήν ώρα và xai ί Κυρχωσταντής 
μέ τήν 'Αναστασιλ ποΟ μόλις είχαν γυ-
ρίσει άπό τή βοσχή τα βώδια. Μίς χαι-
ρέτησαν μέ δμορφα λόγια, xai χάθησαν 
xai αυτοί πάνω σέ μι& χαλοπλεγμένη xai 
χαθάρια ψάΗα γύρω στή σπαναχόπητα 
xal τά τσάν ποΟ έν τω μεταξύ ε!χε σερ-
βίρει 6 'Απόστολος. 

Σέ μιλ στιγμή εόρήκα τήν ευκαιρία νλ 
έπαινέσω τή σπανακόπητα τής θειΊς Με-
τάξως xai τότε πληά ή άγαθή γερόντισα 
δέν ήξευρε τί νά μοΟ πρωτοειπ^ γιά νά 
μ* ευχαρίστηση. 

—Φαντάζομαι, έξηκολούθησα, τί ώραία 
πράγματα θάφτιανες στόν καιρό σου, 
θεια Μετάξω ! 

— "Αχ ! παιδάκι μου ! Πέρασε κείνος 
à χαιρός. Φτήνιες ! φτήνιες ! Ή ζάχαρη, 
οί χαλβάδες, δλα, δλα ήσαν πλούσια xal 
χαλά ! Moi xai τώρα βόξα νάχη à Θεός... 
δέν λέω... μά πάλι χαλά... θά ρθή καιρός 
ποΟ δλα θά φθινιάνουν... "Ολα θά φθινιά-
νουν.... 

ή χίλιες οκάδες δι' έκαστον στρέμμα. 
Διά τά παλαιά δένδρα δύναταί τις νά πρό-

σθεση δι' εκαστον δένδρον κα'ι μίαν όκαν λι-
πάομ<ιτος περιέχοντος αζωτον, φώσφορον και 
κάλιον. 

Τά ύγρά τού ¿λαιουργείου (ληοζούμια) θε-
ωρούνται οισαύτως ώς λιπάσματα καί μέ αυτά 
δυνάμεθα νά Αρδεύσω μεν έλαίας« Αφούτά Αραι-
ώσω μεν πολύ δι' ύδατος. 

Δυνάμεθα προσέτι νά διοχετεύσω μεν τά 
μαύρο νερά τού ¿λαιουργείου είς Ιδιαίτερον 
λάκκον, τόν όποιον Ανοίγομεν είς τό εδαφο;. 
Μετά τινα χρόνον είς τόν λάκκον τούτον σχη-
ματίζεται Ιλύς, τήν όποίαν λαμβάνομεν καί 
λιπαίνομεν τάςέλαίας, Αφού Αναμίξω μεν αυτήν 
μέ κόπρον. 

"Αλλο λίπασμα πολύ καλόν διά τήν έλαίαν, 
δπως και διά τήν άμπελον, είνε τά στέμφυλα 
(τσίπον·ρα). Ταύτα μεταχειοιζόμεθα δπως δχου-
σιν ευθύς μετά τήν Απόσταξιν αιτών. *Εάν 
δμως τά στέμφυλα δέν υπεβλήθησαν προηγου-
μένως είς Απόσταξιν—πράγμα σπάνιον—κατ' 
Ανάγκην τίθενται είς λάκκον, έντόςτού δποίου 
σήποντα ι Αναμεμιγμένα μέ άσβεστον. 

(•Ακολουθεί) 

Μ Α Γ Ε Ι Ρ Ι Κ Α Σ Κ Ε Υ Η 
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Τσίπρρρ... τσίπρρρ... τσίπρρρ...Μήπα-
ραξενεύεσΟε. Κίνε ή πρωϊνή φωνή τής 
Οειλς Μετάξως τής αγαθής γερόντισας 
τοΟ Κάτω Κρούσοβου, τής Υποχρεωτικής 
σπιτον·ικοκυρ4ς μου καί καλής γυναι-
κούλας τοΟ χυρ Κωσταντή. 

ΙΙροσχαλεΙ τής όρνιΟές της ποΟ άπό 
τό διπλανό χοτέτσι ξεπετάχτηκαν πρωί 
πρωί, γιά νά τούς ρίψιπ τό κριθαράκι 
τους Λ τους πάοη τλ φρέσχα αύγά 
τους. 

ΚαΙ γεννοΟσαν τακτικά οί όρνιθες τής 
ΟείΛς Μετάξως μ'δλο τό δυνατό χρύο που 
έκανε ό Γενάρης. "Οσα δέ αύγά κάνανε 
τά είχε καπαριομένα 4 ύπηρέτης μου ί 
'Απόστολος γιά τόν κυρλοχαγό του, Ι -
πειδή σ* τό Κροΰσοοο τ* αύγά ήσαν σπά-
νια. 

— Καλέ 'Απόστολε ! 'Απόστολε ! Έ -
λα παιδάκι μου νά πάρ^ς τ* αύγούλια 
τοΟ καλοΟ σου χυρίου. 

Έφώναζε ή Ηειά Μετάξω χάθε πρωί 
άπό ενα μικρό παραθυράκι ύαλόφραχτο, 
ποΟ συγχοινωνοΟσε τό δωμάτιό μου μέ τό 
δωμάτιο τής οικογενείας τοΟ χυρ. Κων-
σταντή. 

ΚαΙ ό 'Απόστολος ποϋ πριν νά 6γ^ ό 
"Ηλιος βρισκότανε σ*τό δωμάτιό μου γιά 
νά μέ περιποιηθ^, της άπεχρίνετο μέ τήν 
αίωνίως μελαγχολική φωνή του γονατι-
στός δπως ΊυνιόΗως βρισχότανε φυσώντας 
τά ςυλα ποϋ είχε βαλμένα σ' τό τ ζάκι 
γιά νά πιάσουν φωτιά. 

— "Εφθασα θειά Μετάξω ! "Εφθασα 1 
ΚαΙ τά μάτια του τρέχανε ποτάμι τά 

δάκρυα άπό τόν χαπνό, χαΐ ό λάρυγχάς 
του γέμιζε χι' αύτός μέχρι τοΟ σημείου 
νά τόν πνίξτε πολλάκις. 

Κα\ γελοΟσε ή θειά Μετάξω σάν έβλεπε 
τόν 'Απόστολο νά κλαίι^ άθελα, καί τόν 
πείραζε λέγοντάς του μέ χάποιο κρυφό 
γέλοιο. 

— Μήν χλαΐς χαλέ παιδάκι μου χαΐ 
δέν χάμανε λιγότερα άπό ψές ή *·τοΟλες 
μας ! θάχη νά περάσ^ %α\ σήμερα δ 
χυρλοχαγός σου! 

Καί ί 'Απόστολο; έσχαζε γιά τήν έξυ-
πνη κοροϊδία ποΟ τοΟ κανε ή θειά Μετά-
ξω, καί έγώ έγελοΟσα άχούοντάς τους 
κουκουλωμένος είς τό κρεβάτι μου κάτω 
άπό μιά χουβέρτα. 

νΗτο μιά χαρά ν' άχούη κανείς τόν 
Α π ό σ τ ο λ ο χαΐ τή θειά Μετάξω νά κου-
βεντιάζουν σ ' τήν κάμαρα τοΟ χυρΚων-
σταντή, έχεί ποΟ 6 υπηρέτης μου είχε 
στήσει τήν κουζίνα του, ή άπ' έξω είς 
τόν ξύλινο έςώστη τοΟ σπητιοΟ με τήν 
δμορφη θέα τοΟ Αίγαίου. 

Μιά μέρα τούς συνέλαβα νά κουβεν-
τιάζουν γιά απουδαΤα πράγματα.Έστησα 
—τ* όμολογώ—τ* αυτί μου στό μικρό 
παραθυράκι, ποΟ παραπάνω άνέφερα, και 
άκουγα τήν κουβέντα καί τών δυό ποΟ ή 
τύχη τούς Ενωσε γύρω είς τόν τέντζερη 
πού έβραζε ή φασουλάδα μου. 

"Ο Απόστολος μέ δφος χατα*τητιχό 
διηγούτανε είς τή θειά Μετάξω τά θαύ-
ματα τής Άμέρικας. Τής ίλεγε γιά τά 
ψηλά σπίτια τής Νέας ΊΓόρχης, γιά τά 
θέατρα καί τά πλούτη τοΟ Νέου κόσμου, 
γιά τούς σιδηροδρόμους χαΐ τά μεγάλα 
έργοστάσ:α μέ τής πανύψηλες καμινάδες 
τους, καί γιά τ όσ * αλλα άξιοπερίεργα 
πράγματα. 

Καί ή θειά Μετάξω τ ' άκουγε δλα μέ 
προσοχή καί πότε ρωτοΟσε γιά κάποια 
λεπτομέρεια, πότε πάλι ¿ξέφραζε άμφι-
βολίες άν ήσαν άληθινά δλα δσα τής ϊλε-
γεν δ 'Απόστολος. 

ΚαΙ 6 'Απόστολος θύμωνε, καί τής 
¿ρκίζετο πώς δλα τά είδε, πώς δλα ήσαν 
άληθινά, γιατί έμεινε δυό δλόκληρα χρό-
νια έκεΐ, δουλεύοντας κάτω σένα όπόγειο 
ενός μεγάλου ξενοδοχείου τής Νέας Υ -
όρκης 

Σί μιά στιγμή ή θειά Μετάξω γιά νά 
τόν πειράξω περισσότερο τόν ήρώτησε. 

—· ΚαΙ πώς λές δτι τά είδες δλα αυτά 
άφοΟ ήσουνα χλεισμένος δυό χρόνια κάτω 
στά υπόγεια: 

Τότε ό 'Απόστολος, δ τελείως άκακος 
καί χωρίς χολί στρατιώτης μου, έχασε 
τήν όπομονή καί τής άποκρίθηκε. 

— Μέ κοροϊδεύεις θειά Μετάξω καί 
θαρρώ μά τήν άλήθεια πώς θά τά χαλά-
σαμε ! 

Γιά νά μήν τά χαλάσουν δμως είς βά-
ρος τής φασουλάδας μου ποΟ έβραζε μέ 
τά ξερά ξύλα τής Θει4ς Μετάξως, έφώναξα 
τόν 'Απόστολο νά ρθ^ ποΟ τόν ήθελα, 
καί έτσι άπεσοβήθει τό έπεισόδιο. 

Ήρθε δμως καιρός ποΟ καί ή θειά Με-
τάξω θυμήθηκε καί αύτή τά παληά χρό-
νια της, καί ευχαριστημένη άπό τήν πε-
ριποίησι ποΟ τής έκανε 6 'Απόστολος καί 
τό σεβασμό ποΟ τής έδειχνε, Ιφτιαξε μιά 
μέρα μιά ώραία σπανακόπητα μέ τυράκι 
μέσα, καί τόνέκάλεσε νά τοϋδείξηπώς ή 
σπανοκόπητες σ*τό Κρούσοβο τής Μακε-
δονίας ήσαν πληό καλές καί πληό νόστι-
μες άπ' δλα τά κάλλη καί τά πλούτη τοΟ 
Νέου Κόσμου. 
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Κίς μίαν διάλεξιν γενομένην υπό τοΟ 
γραμματέως τοΟ 'Κμπορικοΰ 'Επιμελη-
τηρίου τοΟ Αονδίνου ^ερί » ' Ε π ι τ υ χ ί α ς 
έν τή έργαοίρ» έδόθη ό έξής θαυμάσιος 
χαρακτηρισμό; περι *τάκτ» ώς ούσιώ-
δου; τής έπιτυχίας παράγοντος 

« Ίπάρχε ι διαφορά μεταξύ ταλάντου 
καί τάκτ. Τό τάλαντον είνε κάτι άλλά τό 
τάκτ είνε τό πΛν. Τό τάλαντον ε!νε σο-
όαρόν, νηφάλιον, σπουδα:ον καί άςιοσέ-
βαυτον. Τό τάκτ είνε δλα αυτά καί κάτι 
περισσότερον άκόμη. Λέν είνε 2χτη αϊσθη-
σις, δπως τό ώνόμασαν, άλλά ή ζωή καί 
τών πέντε όμοΟ άλλοιν αισθήσεων. ΚΙνε 
ό άνοιχτός οφθαλμός, τό ταχύ ους, ή κρι-
τική γεΟσις, ή όξεΐα δσφρησις, ή ευαί-
σθητο; άφή. Κϊνε ό λύτης παντός αίνίγ-
ματος, ό ύπερπηοητής κάΗε εμποδίου. 
Είνε χρήσιμο ν είς τήν μόνωσιν, διότι 
δεικνύει εί; 2να άνθρωπον τόν δρόμον του 
πρός τόν κόσμον. Κ!νε χρήσιμον εί; τήν 
«οινοινίαν, διότι τοΟ δεικνύει τόν δρόμον 
του δια μέσου τοϋ κόσμου. 

«Τό τάλαντον ε!νε 'δΰναμις—τό τάκτ 
δεξιότης* τό τάλαντον είνε βαρύτης—τό 
τάν.τ ροπή' τό τάλαντον γνωρίζει τ ί νά 
πράττη—τό τάκτ γνωρίζει πώς νά τό 
πράττιγ τό τάλαντον καθιστά 2να άν-
Ορο>πον άξιοσέβαστον - τό τάκτ τόν κά-
μνει ήδη σεβαστόν τό τάλαντον ε!νε 
πλούτος- ·τό τακτ μετρητά. 

«Ε ί ; δλου; τούς πρακτικούς σκοπούς 
τής ζωής τό τάκτ ύπεριαχόει έπΐ τοΟ τα-
λάντου είς άναλογίαν δέκα πρός Εν. Τό 
τάκτ είνε κατά μέγα μέρο; ιδιοφυΐα, δυ-
ναμένη ν' άναπτυχθή διά τής άσκήσεω;' 
εν τινι μέτρφ ήμπορεϊ νά άποκτηθ^ καί 
ύπ* εκείνων, οί οποίοι φροντίζουν νά τό 
καλλιεργοΟν.» 

διέκοψα. 
— ' Εκείνες τής άνωκρουσοοίτισες ποΟ 

νά τό βροΟνε άπό τό Ηεό,, ^πω; δά τό βρή-
κανε... Μά καλά τούς έκαμα καί γώ... 
'Ακόμη τό θυμοΟνται. 

λιέταξα τόν 'Απόστολο νά ρίψη κονιάκ 
στά ποτήρια κα'. νά μοιράση κουραμπι-
έδες καί έξηκολούθησα. 

— Λοιπόν έτσι θειά Μετάςα>, I ; είχες 
ιστορίες μέ τή ; άνωκρουσοβίτισες. ΚαΙ 
ποιά ήτανε ή άφορμή ποΟ τάδαλες μαζύ 
τους : 

— Ποιός άλλο; ήτανε ή αίτία παιδάκι 
μου παρά ή παρέδρισα. Αυτή ήτανε συγ-
χωριανή μα; καί είχε πάρει άνδρα τόν 
πάρεδρο τοΟ "Ανω Κρούσοβου. Ά π ό κο 
ρίτσι δέ με χώνευε, καί παντρεμένη 
άκόμη έβαζε πάντα σκάνδαλα πώς ¿γύ-
ρευα νά τή; ξεμυαλίσω τόν άντρα της ! 
Τόβρε δμως άπό τό Θεό γιά τό κακό ποΟ 
θελε νά μοϋ χάμ^ ! 

— Μά ήσαν άλήθεια αύτά ποΟ έλεγε ή 
παρέδρισα : 

— Καλέ ποιά άλήθεια παιδάκι μου: 
Μάρτυρας ό Κωσταντής μου ποΟ είνε και 
μπροστά καί άς τό μολοήσΐβ άν γύρισα 
ποτ^ νά κυτάξω άνθρωπο άπό τήν ήμέρα 
ποϋ στεφανωθήκαμε. 

— ΚαΙ πώς λοιπόν αύτή έλεγε πώς πο-
λεμοΟσες νά τής ξεμυαλίσ^ς τόν άντρα 
της : 

— Καλέ έγώ γύρευα νά τής ξεμυαλίσω 
τόν άντρα της, ή αύτή ποΟ δυσαρεστήθηκε 
πώς πήρα πληό καλό, καί πληό πλούσιο 
άντρα άπό τόν δικόνε της και ά; ήτανε 
καί πάρεδρος. 

— "Ωστε ό έρωτας ήτανε ή άφορμή νά 
πιάσουνε ή άνωκρουσοοίτισες τά ρόπαλα; 

— "Αμ αύτός 6 τρισκατάρατο;/ άπο-
κρίθηκε γελώντα; ή θειά Μετάξω. 

— Λοιπόν; 

(Άχολουθεΐ) 
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ΕΙΜ Π Ε Ι Ρ Α Ι Ε Ι 

— "Επειτα καί 6 κόσμος κείνον τόν 
καιρό, προσέθεσα, ήτο πληό καλός. Οί 
άνδρες καί οί γυναίκες τοΟ χωριοϋ σας, 
ήσαν δπως έμαθα, πάντα μονιασμένοι καί 
άγαπημένοι. 

Είςτά λόγια αύτά ή θειά Μετάξω επήρε 
ένα σοβαρό δφος καί άλλαξε τόνο φωνής. 

— Καλός δλος 6 κόσμος μά γρουσοΟ-
ζες οί γυναίκες κείνου τοΟ καιροΟ... Νά... 
αύτό έλεγα προτήτερα στόν 'Απόστολο. 
ΓρουσοΟζες καί κακοριζικες ποΟ νά μή 
ματαγεννοΟν... "Οσο τό θυμάμαι..' 

— Τ ί θυμάσαι, Θειά Μετάξω : Τήν 
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"Εναντι μεγάρου 'Αδελφών Ζερβού. 

Γλυηίαματα παντός είδους είς ίχλεχτάς 
ποιότητας.·díoMot μνημοσύνη* Η.λ.π. 



ΓΡΑΜΜΑΤΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΑΜΕΡΙΚΗ 

01 Κ Υ Θ Η Ρ Ι Ο Ι Ε Ν Ν Ε Α Υ Ο Ρ Κ Η 
—Οί ηρώιοι μειανάηιαι Κν&ήριοι. 

Ευλάβεια πρός ιήν Μυριιόιώιιασα. 
Τετρακόσιοι περίπου συμπολΐται απο-

τελούν τήν Μναμιν τής ΚυΟηραικής πα-
ροικίας ενταύθα. Αριθμός σεβαστός κα'ι 
κατά ποιον άριστος. Λ urn, και »'περηφα-
νεύομαι .τ,οΓ) το γράψω, »'ι εργατικότης 
και το φιλοπρόοδον τών ¿Λώ συμπολιτών 
μας έξησφάλισεν εις ούτοι»ς έπίζηλον 0έ-
σιν κοινοινικήν καΐ οίκονομικήν. 

Οι πρώτο* μετανάστευσαν τες εΐ,ς Νέον 
Ύόρκην κυΟήριοι ήσαν οί αδελφό! Μω-

νης και ΙΙα να γ. Κόμπος εκ Λ·>γοΙΙεη«-
νίκων Αφιχθέντες κατά τό έ'τ·»ς 190- χ«ι 
εγκατασταθέντες, ώς και ό Γεώρ. Ιϊετρό-
χειλος έκ Φρατσίων. To Η>0;5 αφή 1) σαν 
και έγκατεστάΟησαν οί κ. κ. Στέφανος 1. 
Φατσέας, II. 2«μιυς (Κεράνης), 2τέφ. 
ϋιμητέκολος και Μιχ. I Ιετρόχειλος. Τού-
τους ήκολουϋησαν 6ιαΛι»χικα>ς άλλοι και 
τοιουτοτρόπως ¿φθάσαμεν εις αριθμόν 
ποϋ έν αρ/Γΐ άνέφερον. 

ΙΙάντες ε/ο υ ν δπιδοΟιι εις διάφορα 
επαγγέλματα, Ιδίως δέ ε/ονν εστιατόρια, 
ζαχαροπλαστεία, ανθοπωλεία, παντοπω-
λεία, καταστήματα /ουναρικον κλπ. και 
ήδυνήθησαν δια της φιλοπονίας των και 
τΓ)ς τιμιότητός τιον νά γίνουν και Ιδιόκτη-
τα ι ακινήτων προσοδοφόρων. Άλλα και 
εις άλλον ς κλάδους επιδίδονται, 'ϋς εις 
τήν ύπαλληλικήν καριέρα ν και εις τάς 
επιστήμας. Μεταξύ τούτων FIVE και 6 κ. 
Ά ν τ . Κοντολέων ανεγνωρισμένος λ<>/ι-
στήςυπό της πολιτείας της Νέας 'Υόρκης. 

Ή αί'ξησις του άριΟμοΟ τών κυ θηρίων 
επέφερε καΐ τήν σύσφιγξιν τών μεταξύ 
των κοινωνικών σχέσεων και μάλιστα τών 
πατριωτικών. Ή πρώτη των ενέργεια 
ήτο ευθύς ώς ησΙ'άνΟησαν την ανάγκην 
νά σννδεΟώσι στενότεροι ή μεταφορά 
ένταΰΟα έκ Κυθήρο ν μιας είκόνος της 
προστάτιδος της Νήσου μας Παναγίας 
της Μυρτιδιυιτίσσης. 

Ή είκών ετοποΗετήΟη εις τον ναον της 
Άγιας Τριάδος και κατ" ετος τήν 24 
Σεπτεμβρίου καθ* ή ν ή νήσος μας πανη-
γυρίζει τήν επέτειο ν της ίάσεως του Πα-
ραλύτου, πανηγυρίζωμεν και ημείς ένταΰ-
θα και νοερώς έπανερ/όμεθα είς ιήν προ-
σφιλή γε\έτειυαν. 
— Ή «Κυ&ηραϊκή 'Αδελφότης» 
—Μακράν αϊ πολιιιχαϊ έριδες 
Τήν πρώτην αυτήν ένέρ/ειαν ήκ ιλουΟησεν 
ή κατά τό 1919 σύμπη-ις της «Κυ&ηρα-
ϊκής αδελφόιητος>. 'Ιδρυτής και πρώ-
τος πρόεδρος αυτής υπήρξε ν ο άριστα εν-
ταύθα εγκατεστημένος και φιλόπατρις 
κ. Στέφανος I. Φατοέας όστις μετά τριετή 
ευ δόκιμο ν πρυεδρείαν άπε/ώρηοεν οικειο-
θελώς μή δεχθείς νέαν υποψηφιότητα δι-
ότι -επεΜύμει, ως ελεγε, νά έδραιωΗή ή 
δημοκρατικό της του Σωματείου διά τής 
συνεργασίας και τών άλλων κυθηραΐκών 
στοιχείων. 

Σήμερον ή 'Αδελφότης αριθμεί 175 
μέλη τακτικά και 25 Αντεπιστέλλοντα. 
Έχει σοβαρό ν αποθεματικών κεφάλαιον 
εν τψ ταμείω αυτής και κατέχει σπουδαι-
οτάτην Οεσιν μετάξι» τών έν Νέα Υόρκη 
ελληνικών σα>ματείων. Χαρακτηριστικό ν 
και ά£ΐον ιδιαιτέρας έξάρσεως είνε το γε-
γονός οτι είς το σωματειον του το ουδέ-
ποτε ευρον θέσιν αί κομματικαι και πο-
λιτικά). έριδες αί μαστίζουσαι τό Ελλή-
ν ω ν . 

— *Η «Φωνή τών Κν&ήρων- έν Νέ$ 
'Υόρκη. 

—Ή κοινωνική χίνησις τών Κυ&η-
ρίων. 

' Η πρώτη μου αυτή και σύντομος άν-
ταπόκρισις δεν 0ά ήτο πλήρης, εάν δεν 
όμίλουν καί περι τής έντυπώσεως τήν 
οποίαν έπροξενησεν ή έμφάνισις τής 
«Φωνής τών Κν&ήρων» εις τους έν-
ταΐΌα συμπολίτας μας. 

Εύθύς ώς ή έφημερ'ις ¿κυκλοφόρησε, 
πάντες μέ ευχαρίστησιν ανυπόκριτο ν εξε-
δήλωσαν τον ένΟονσιασμόν τιον. Και δεν 
ήτο δυνατόν νά συμβή άλλως διότι καί 
ώςέμφάνισις, καί ώς περιεχόμενο ν, καί 
ώς ένημερότης επί τών κυθηραΐκών ζη-
τημάτων, βίι ε άρτια. Ουδεμία δέ άμφι-
βολία χωρεί όπως καί πάντες εύχονται 
ότι θά συνεχισθή επί τοΰ Ιδίου προγράμ-
ματος, καί μέ την αυτήν σεμνότητα καί 
άξιοπρέπειαν ύφους. 

Ή κοινωνική καί καθαρώς κυθηραϊκή 
μας κίνησις δεν υστερεί τών άλλων κυθη-
ραΐκών παροικιών τής Αμερικής. Έπί 
ταύτης θά σας κρατήσω ένημέρους έκτε-
νέστερον είς προσεχείς μου άνταποκρίσεις. 
νΗδη εχω νά σας πληροφορήσο) περί δύο 
συνοικεσίων τά όποια έλαβον χώραν έσ-
χάτως. 

Ό κ. Δημ. Σήματος εξαίρετος καί δρα-
στήριος κεφαλλτονίτης, ένυμφεύΟη μετά 
τήςσυμπολίτιδος καί μέ χαρίσματα προικι-
σμένης κόρης Μαργαρίτας Μοάτσου. 

'Επίσης ο συμπολίτη; καί εκ τών μάλ-
λον προοδευτικών κυθηρίων τής Νέας 
Υόρκης κ. Κωνστ. Τζάννες ετέλεσε τους 
γάμους του μετά της περικαλλοΰς καί χα-
ριτωμένης δεσποινίδος Beatrice Katler, 
πωλοινικής καταγωγής. Κατά τους γά-
μους τούτους τελεσθέντας μετά πρωτοφα-
νούς με/αλοπρεπείας, παρέστησαν πλέον 
τών εκατό κυθηρίων καί ξένων. 

Μεταξύ τοιΐτων διέκρινε τις τους κ. κ. 
αδελφούς Μεγαλοκονόμου μετά τών οικο-
γενειών των, τους κ. κ. αδελφούς Μαρ-
σέλου μετά τής κ. Μαρσελου, τους αδελ-
φούς κ. κ. Καλλι/έρου, τόν κ· *Εμ. Σι-
μητέκολον, 'τόν κ. Λάζαρον Βατικιώτην, 
τήν δεσποινίδα Βατικιώτη Ικ Dover 
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' λεται 

- -Μετανάαχευαις καί συνάλλαγμα. 
Τά Μυνϋτα 6 έφοδιασμός τών Κυ-

θήρων. 
—Τό είαρέον συνάλλαγμα δέν εΐνε xal 
σωσίβιο ν. 

Ίι'πΐ|ΐελής /αϊ αυ3τηρ;Λ κατ*|ΐέτργ]σις 
ΐπεκάλυψεν, 'Cxi μ'>νον άκί τ * Μυτάτα 
ζοΟν εί; Αύατραλίαν έννενήκοντα πέντε 
(ί1"»). ei; ΙΙ'νρειον Άμερικήν τριάκοντα 
τέσσερες ()Η), εί; Άφρικήν ξέκα (1(1), 
καί ε{ς Χιλήν Νοτίου Αμερικής έπτα 

"Κτσι άπ^ yw.K συγκείμενο άπό έκα-
οικογένειες άνεχώρησαν πρ^ς εΟρεση 

τύχης εκατόν σαράντα (14(>) ίίτοιια. 
Απίστευτος αριθμό; άλλ' αλη^ΐινός. Καί 

. μάλιστα γιλ ν' άκριοολογήσω δεν λογα-
| ριάσαμε κατιγυναϊκε; καί μερικά παι5ιά. 

Ηίνε καί oi ΗΗ άνδρες καί άλκιμοι νέοι. 
Ή σφριγώσα νεότης. 

Αίτια προ/.αλέσαντα βεοαια τήν aOpc-
αν έκ τής πατρίοος έςοΕον οπήρςεν ή μα-
νία, ή δίψα και 6 röWος τοΟ πλούτου, 
δχι ίμως καί όλιγωτερο τ ί φάσμα τοΟ 
συνεχοΟς πολέμου. άλλου ή μεγάλη 
δυσαναλογία μεταξύ Αυστραλία; καί Α -
μερικής πρέπει / άποδοΗή στλ περιορι-
στικά μέτρα που δλαόαν οί 'Ηνωμένες 
Ιίολιτεϊες. 

Κατά πρόχειρο υπολογισμέ άποστέλ-
ύπό τών Μυτατίων συνάλλαγμα 

κατ' έτος (5,000) πέντε χιλιάδες λίρες 
'Αγγλίας. 'Κκτος δε τούτου πολλοί απέ-
κτησαν μεγάλες περιουσίες. Καί ε!νε 
γνωστόν ί τ ι τά Μυτάτα είνε ί μοναδικός 
ούτως ε2πε!ν εφοδιασμός τών Κυθήρων 
καί ετσι αποβαίνουν άν οχι τό πλουσιό-
τερο xt«'p<s, πάντως δμως ένα από τα 
πλουσιότερα τής Νήσου. 

Τό είσαγόμενον δμως καί είσρέον συ-
νάλλαγμα, δεν είνε σωσί6ιον ούδέ σανίς 
σωτηρίας, τό ¿ποίον Βά ώδηγήστ] τήν 
οικονομικώς /^ειμαζομένην 'Ελλάδα στόν 
λιμένα τής οικονομικής εςυψώσεως καί 
¿νορΟώσεως. ΆντιΜέτως μάλιστα είνε αί-
τια και πηγή εθνικής κακοδαιμονίας, είνε 
έδυνηρά έΗνική άφαίμαςις, διότι παρα-
μελεί τήν έΟνική παραγωγή. 

—ΑΙ άνεκμετάλεντοι πηγαΐ τής 'Ελ-
λάδος. 

— Οί έκ τής μεταναστεύσεως έ&νικοί 
καί κοινωνικοί κίνδυνοι. 
Άραγε ή Ελλάς δεν έχει ανεκμετάλ-

λευτους πλουτοφόρους πηγές : Έ Μακε-
δονία βρίζει άπό τέτοιες. "Ε ! λοιπόν οέν 
ήμποροΟσε στίς χρυσοφόρες αυτές πηγές 
νά σοεσΗή ή δίψα τοϋ χρήματος : "Ετσι 
Οά αποφεύγαμε τήν 'ΚΗνική άφαίμαςη 
καί τους άλλους ποικίλους κινδύνους τους 
¿ποίους άφθονα σκορπά ή μία καί ή άλλη 
ξελογιάστρα χώρα. 

J.I0TI ας μή άπατώμεθα. ΙΙαραπλεύρως 
τοϋ χρυσίου εμφωλεύουν κοινωνικοί καί 
εθνικοί κίνδυνοι, ίίλησίον τής υποθετικής 
καί προσδοκώμενης ευτυχίας ποιείται 
τκς διατριβάς της ή δυστυχία, ή Απελ-
πισία. Πάντες οί μεταναστεύοντες έν 
πλήρει υγεία απέρχονται. 'Αλλ* ό μετέ-
πειτα άπολογισμος ποίος : 

'Ολίγοι, ελάχιστοι αποκαθίστανται καί 
πλουτοΟν, άλλοι οί περισσότεροι ήμερο-
εργάτες μόλις έ;οικονομοϋν ψυχία τινά 
γιά τίς οίκογένειές των, καί άλλοι οί 
πολλοί παραδιδόμενοι στήν ασωτία καί 
ακολασία επιστρέφουν γεμάτοι άρρώ-
στειες, αληθινά κοινωνικά ναυάγια. Έ γ ώ 
παραβάλλω τήνκατάστασι αυτή πρδς τόν 
οργανισμό έκεϊνο τόν θνήσκοντα, τόν ό-
ποιον ή επιστήμη με τά οξυγόνα καί μ£ 
τά αλλα προσπαθεί νά επαναφέρη στήν 
τακτική κατάσταση. 

Γ ά δλα aüci φταίει ή Ιίολιτεία πού 
δέν συνομολογεί δάνεια έκμεταλλευσεως, 
φταίουν οί κεφαλαιοϋχοι πού έχουν νε-
κρά τά κεφάλαιά τους, έρμητικώς κλει-
στά. Μόνο με Εργα μεγάλα εκμεταλλεύ-
σεως θά περιωρίζετο ή μετανάστευση καί 
θά έπαυε τό κακό. Ή δίψα τοΟ καθενός 
θά έσβήνετο στή πλουτοφόρο τής ΙΙατρί-
δος πηγή καί δχι ατά πικρά νερά τήςξε-
νητειίς. 

"Ας έλπίσωμε τώρα πού τά ξένα κεφά-
λαια μυρισθέντα τό ψητό προσπαθοΟν με 
κάθε τρόπο νά τό άρπάσουν, πώς οί κε-
φαλαιούχοι μας θά ξυπνήσουν από τό λή-
θαργο καί τήν άδ;αφορία καί θά δείξουν 
έτσι κάποια πρός τήν πατρίδα καιτό λα-j 
της συμπάθεια καί αγάπη. 
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"Ο κ. Πανιγ. Γεωργ«; α ι^ιοκευαστή; τοϋ 

Γεωλογικού κ«1 Παλαιοντολογικοί} μουσείου 
roö "Εθνικού Πανεπιστημίου προι'ιχΟη δια 
όιπτάγματο; ele τόν βαθμύν τμηματάρχου Β' 
τάξεω:. 

Dell, τους αδελφούς κ. κ. Μαρέντη μετ« 
τών οικογενειών των,τόν κ. Χρήστον Φα-
τσέαν, τον κ. Ίωαννην Κασσιμάτην 
μκτά της κυρίας Κασσιμάτη, τόν κ. Έμ. 
Αεονταράκην, τον κ. Σταυρόν Κασσιμτί-
την κλπ. 

Ή μετά τήν τέλεσιν του γάμου λα-
βοΰσα χώραν Λιασκέδασις διήρκεσε μέ-
χρι πρωίας έν μέσψ ά^ιαπτώτου χαφϊς 

tijv ευτυχία ν t.voç τόσον ε ύ αρμό α του 
ζβύ fCVÇ 

ΝΕΟ'Υ'ΟΡΚΚΖΟΣ 

Α Π Ο Τ Ο Μ Υ Λ Ο Π Ο Τ Α Μ Ο 
- Πρωτοφανής ή συρροή τοϋ κόσμου 

είς τήν έορτή. 
— ' Αςέπαινοϋμετό σημερινό πολιτι-

σμό αλλά άς μή άπομακρινώμαστέ 
από τά ηάτρια, 
Γ|Ι συρροή του κόσμοι· έφέτος κατά τ»|ν 

5ορτή που χάριν της ΙΙανα/ίας κγρ.ινκ στο 
χωρΐ(') μας, πέρασε τις άλλες χρονιές, καί 
ό πανηγυρισμός τ«»σο από απόψεως θρη-
σκευτικής όσα καί κοσμικής, εσημείωσε 
καταπληξι καί είς πολλούς ξένους, ποΠ 
παρευρέθησαν πρώτη φοςχ* εδώ. 

Μετα τ»| λειτουργία καί τί| λιτανεία, ό 
κόσμυςτό εριξε στί) διασχέήασι. Τά λαλου-
μβνα—καί είχαμε αρκείά—εκουρντίσΟη-
σαν, τά μαντήλια έιοιμάσΟησαν καί οί 
έγχώριοι χοροί έσυρΟησαν. Λεν ελειψε 
ουτε και τό αθάνατο ποιητικό πνεύμα, τό 
όποιον κατέβαζε στα χείλη τών λαουτιέ-
ρηδων τις καλυιερες καί τίς έπικαιρι')τε· 
ρες μαντινάδες». "Ολα όμο)ς ηθικά καί 
ψυχολογημένα. 'Εδώ κάτω ό «άνίκατο^ 
ερως» πλαισιοϋται σέ αυστηρό ηθικό περι-
θώριο, καί τίποτε Λεν γίνεται εξω άπό 
τήν παρ<:ίΛοση και τά ήθη καί τά έθιμα 
τον χιυριοΰ. 

(-)έλετε νά γνωρίσετε τήν πραγματική 
ελληνική ζιυή που (Ιαστα ακόμη καίέν<ό· 
νει σαν ενα λεπτ<>, αλλά γερο νήμα ίΐργυρο 
τό παρόν μέ τό παρελθόν, τήν άδολη καί 
τήν αγνή, που δεν κατώρθωσε ακόμη, 
παρ' όλες τίς άγριες επιθέσεις του νά τήν 
διαφΓ'είρη; Έπισκβφθήτε ενα ελληνικό 
χωρώ στις ήμερες συναθροίσεων θρησχβυ-
τικοκοιν<ονικών. 

Έκεΐ Οά ϊδήτε όλες τίς παραδόσεις, 
τά ήβη καί τά έ'Οιμα νά διατηρούνται καί 
νάναζουν. Γι* αυτά δεν ^ά σας πουν ποτέ 
άσχημο λόγο καί άνθρωποι που Ιχουν 
ζήσει πολλά ετη στο Ιξωτερικ»), καί εχο»·ν 
περάσει από μεγάλα ευρωπαϊκά κέντρα. 
Πάντοτε είνε ώρσια καί Οά εκφρασθούν 
μέ με/άλο Ενθουσιασμό γι' αυτά. 

"Ας προσπαθούμε νά διατηρούμε άσπι-
λη καί άδολη τήν άγνήν ελληνική ζωή 
όπως τήν παραλάβαμε από τους πατέρας 
μας, καί άς την παραδίδωμε καλυτέραν 
εϊς τους μεταγενεστέρους. "Ας στοιχούμε 
εις τ ' άγαΟά του σημερινοί» πολιτισμού, 
αλλ' άς μή άπομακρινοηιαστε καί άπό τά 
πάτρια χάριν του συμφέροντος μας, χάριν 
αυτού του μέλλοντος καί τής Υπάρξεως 
μας ώς Έθνους *αί ώς Φυλής. 

— Άπό τήν ¿κδρομή τοϋ Γυμνασίου. 
—Τό σηήλαιο τής 'Αγίας Σοφίας προ-

σκύνημα τών φυσιολατρών. 

— Υπέροχο ν #έαμ α ποϋ είνε άδύνατο 
νά περιγραφή. 
"Οπως δλοι εμαί>αν, τό γυμνάσιο μας 

έςέδραμεν ώς έδώ μέ τους καθηγητάς 
του, καί τους μαθητάς δργανωμίνους 
στρατιωτικά, ίΐρίν δε άπό τό πλούσιο 
τραπέζι είς τή «Φόνισσα», τόν Νιαγάρα 
αυτόν τοϋ χωριοΟ μας, έπεσκέφθησαν 
δλοι τ^ Σπήλαιο τής 'Αγίας ^οφίας. 
ΙΙερί τοϋ σπηλαίου αύτοϋ δέν κρίνω ά-
σκοπο νά παραθέσω έδο"), γιά δσους δέν 
τό γνωρίζουν, μερικά ενδιαφέροντα 
πράγματα. 

ϋτή δυτική πλευρά τί)ς κοινότητός 
μας καί κοντά στή θάλασσα, σέ μέρος 
απότομο καί κρημνώδες, υπάρχει δπή μι-
κρή άπό τήν όποίαν καί δ βραχΰτερος 
άνθρωπος εισέρχεται σκύβοντας, γιά 
νά δρεθή σε μιά μεγάλη στοά άρκετά εύ-
ρεία. Συνέχεια τής στοΛς αυτής είνε δύο 
άλλες. Κύθΰς άπό τήν πρώτη στοά φαί-
νονται τά ϊχνη τών σταλακτικών καί 
σταλαγμιτών. 

Ά λ λ ' έ πλοϋτος καί τό μβγαλείον τής 
φύσεως, τοϋ μεγάλου τούτου πλάσςου τοϋ 
παντός, διαχέεται στις παραμέβα στοές, 
κι' ακόμη βαθύτερα. Έκεϊ άρχίζει πυ-
κνό σκοτάδι, υγρασία γίνεται αίσθητή, 
καί άπό τά μύρια σημεία τής στέγης, 
άκούεις τόν κρότο τών σταγόνων τοϋ νε-
ρού ποϋ καταπίπτουν γιά νά σχηματίσουν 
σιγά σιγά τους εξαίσιους σταλακτίτας 
καί σταλαγμίτας. 

2έ μερικά σημεία συναντίς μικρές λί-
μνες, στϊς ¿ποίες ό γιά πρώτη φορά έπι-
σκέπτης, είνε άδυνατο νά μή κάμη άκου-
σιο βλπτισμα. ϋέ ¿ρισμένο μέρος κΓ 
έπάνω σε ¡ϊράχο μικρό, που σχηματίζε-
ται λακίσκος δίπλα σέ μικρό έκκλησάκι 
τιμώμενο στή μνήμη τής Αγίας Σοφίας, 
τό νερϊ> αυτό πιστεύεται πώς έχει ιαμα-
τική δυναμι. Τό λένε *άγίααμα» καί τό 
πίνουν καί νίπτονται μέ αύτό. 

Οί δρόμοι πρό; τό έσωτερικόν είνε 
πολλοί, αλλ' Ινας ¿δηγεί πρός τό βάθος. 
"Ολοι είνε ανώμαλοι καί βραχώδεις καί 
διαφόρου ΰψους. \\λλοτε άνέρχονται καί 
άλλοτε κατέρχονται. "Οταν άνεοαίνει κα-
νείς τά υψηλά σημεία, πρέπει νά έχ^ 
τήν τέχνη τοϋ «σκαρφαλώνειν» καί νά 
προσέχη ν' άποφύγη καί τόν έλαφρότε-
ρον τραυματισμό. 

Σέ μερικά σημεία ή δίοδος γίνεται 
οτενοτάτη. Άπό μία μικρή τρϋπα πρέ-
πει νά μπή κανείς, άν ή φιλομαθής περι-
έργειά του τόν σπρώχνει νά προχωρήστ]. 
*Από τήν τρϋπα αυτή μόλις ήμπορεΐ νά 
μπή Ενα μικρό παιδί. Άπό κεί καί μέσα 
λίγοι έχουν τό θάρρος νά προχωρήοουν, 
γιατί αν καί τό μέρος πάλιν εορΰνετα:, 
τό όςυγόνο έλαττώνεται, καί τό ανθρα-
κικό δξυ αυςάνει 2νεκα τοϋ μεγάλο® βά-
θους, τής άναπνο^ς καί τών αναμένων 
κεριών τά όπο^α χάνουν τήν Ικταση τοΟ 

Α Π Ο Τ Ο Λ Ι Β Α Δ Ι 
— Ό 'Αγρονόμος έ'φυγε.Πότε &ά παύ-

ση καί ή φορολογία ; 
— Ό ξενιτεμένος τοϋ χωριοϋ, 
— *Η έφετεινή παραγωγή. 

Mè μεγάλη άνακονφιση ίμα&* έδώ ό κό-
σμος, πώς 6 Αγρονόμος δαιάχΦηπΐ νά παρα-
6ώση tà άρχεϊο χής αγροφυλακής στήν νπο-
όιοίπηαι χής χωροφυλακής nal νά φνγη. Κα) 
λόγια ευγνωμοσύνης orégvtt στήν Κυβέρνηση 
κ«ι τους παράγοντας nob ¿ργαστήχα-
ve γιά τήν κατάργηση τής αγροφυλακής» 

Mévti ό'μιης ακόμη xà ηώ σπουδαίο ζήτη-
μα' νά διαταχ&ονν καί οί οίκο νομικές ύπη-
ρεσίτς νά πάψουν νά τίσπράττουν τους φό-
ρους γιά τήν άγροψυλακή, γιατί ώς τώρα πού 
τό πτριμέναμβ τουλάχιστο δέν fytivtt 

Άπό δώ καί λίγες μέρ·ς χϊχαμε τήν *υτν· 
χία νά δ ιχ τοΰμ* ατό χωριά μας τήν ίπίσκτψη 
τοΰ συμπολίτη μας κ. Κώστα Κασσιμάτη 
διακεκριμένου όφάαλμολόγου τής Αλεξάν-
δρειας. 7Ηρ&κ Μ περάση μερικές μέρες 
κοντά ο tit μητέρα του καί τους συγγενείς τον. 
"Εμεινε ¿ν&ουσιασμένος άπό ιίς ¿{μορφές μέ-
ρες που χάριζε ή άνοιξη στόν τόπο μας, άηό 
τήν πολύχρωμη πρασινάδα καί τίς μυρωδάτες 
δροσιές που άηλώνονται αυτή τήν έποχή σ' 
όλο τό νησί, καί Από τόν πανηγυρικό συνα-
γερμό που λαβαίνει ό τόπος μας τίς πασχα-
λινές μέρες. 

"Εφυγε μέ άριστες εντυπώσεις γιά τήν πρό-
οδο τοΰ νησιού, τή ζηλευτή κοινωνική διορ-
γάνωση πού ¿κδηλώνεται παντοΟ, όπως τά 
¿τόνισε στή'' Αντιφώνησή row κατά τήν δεξί-
ωση no ν τοΰ ίγεινε άπό τόν Κυ&ηραϊκο Συν 
δεσμό. νΗ ολιγοήμερη διαμονή του δέν ήμπό-
δισε πολλούς πατριώτες μας πού πάσχουν 
άπό τά μάτια, νά £ρ&ονν άπό όλα τά μέρη 
τοΰ νησιού καί νά λάβουν κάποια άνακού-
φιση. 

Εμείς ευχόμαστε -νά μάς Φυμοννται συ-
χνά, πολύ συχνά, οί τόσο προοδευμένοι σ'ό'λα 
tà στάδια σνμπαχριώχαι μας, καί ν'άρχων-
ται στήν παχρίδα γιά νά προσφέρουν μικρό 
φόοο τιμής σ* αυτήν ποϋ α»* αυτή ώπλί-
στηκαν μέ τά πρώτα έφόδια χής τχροόδου, 
καί αχό τέλος δέν Φά μείνουν μετανοημένοι. 

Τελευταία *ϊχαμ* Αρκετές βροχές. 'Ωφέλεια 
όμως δέν κάνουν παρά μόνο σχά δένδρα. Sx' 
άλλα προϊόντα βλάπτουν, σαπίζουν τά σανά, 
καί ρίχνουν χά σπαρτά. Τά σπαρτά μας φέτος 
είνε χαρά Θεοΰ. Ψηλά μέ μεγάλα Αγερμένα 
κεφάλια κυματίζουν ατό πρ&χο φύσημα το9 
Αγέρα. "Αν ξεχελειώσουν καλά Φάέχωμε πρώ-
της τάξεως έσοδεία που χρόνια είχε lÓjf τό 
Τσιρίγο. ΛΙΒΛΔΙΤΗΣ 

ΦΟΡΟΛΟΓΙΚΑ 

Π Α Ρ Α Τ Α Σ Ι Σ Π Ρ Ο Θ Ε Σ Μ Ι Ω Ν 
il* 'ΐπο<ι>άηηης ιού χ, Ύπαιιργαΰ ι tur 

ΟΙχονομίκων παρπά\>η /ιίχρι χ έλους 
Wου !¡ jxQoihouin τιοός ϋχυβολψ χ<αν 
δι/λώθ£(υν χαϋαρών noooôôtov, οννίϊεη~ 
που η'Αά. xaiho; ml óid τήν txdomv uj: 
Λόείας Λαχήακος έπαγγέλμκιο; ι ή ς φορυ-
λογιχής ηεριύάον 192Γ> ~192(L 

Ι[ηρετά&ΐ) ¿níaης μέχρι χής 1()ης τιποαε-
χοΰζ •Ιουνίου ή προθεσμία ΛιΛ x>¡y vno-
ffoXíjp α!ϊήοε.(ον άνεγνωοιηιwv<»v α<ομα -
ιείων I) νομικών προαώπων προς χαιαρ-
χιαμόν φορολογικών όμίλων* 

7/ παράχασις τής προθεσμίας προς νπο-
βολψ ιών δηλώοεοιν ίπεβάλλεχο, χυηούχφ 
μάλλον xmV íioov δεν ¿ψηφίο^ηην είσέπ 

ολοκλήρου fmà τής Εΰνοσυνελενοε<ος 
τά ψοροληγιχά νομοσχέδια uxtva τροπο-
ποιοΰνχα οί>οιωδ(υς την Ιοχνονοαν ψορο-
λογίαν του νόμου Jfí-JO, έφαρμόζονται άπό 
τον τρέχοντας (¡ ορολογικού ξζους. 

*Ασφαλώς âk xa) ή Ôo&ïloe. παράτασις 
Λεν θέλει Ιπαοχίσει δπιος χαχασχώοιν Ανή-
μεροι τών νέων χροποποιήσε(ον τής φορο-
λογίας τόσον οί φορολογούμενοι ΰαον xal 
οί οίχονομιχοί "Ιίφοροι του Κράχονς. 

!Iληροφοοονμέθα (Ίτι τό σύστημα του 
Ιλεγχου τών δηλώσεων διά τών φορολο-
γιχών όμιλο)ν ο.ιερ ίπρόχειτο νά ίφαρμο-
oílfi χατ* αρχάς εις τάς μεγαλειχέρας Εφο-
ρίας του Κράτος, χοατεΐ οχει/ΰς οπα»ς 
έπεχταθή xatV ολην τήν Έπιχράχειαν, 
χατόπιν αιτήσεων τών Ενδιαφερομένων 
ϊπαγγελματιχών όργα voiotow. 

ΧΛΙ'ΛΛ. Κ.Η. Λ l 'Ut i l S 

φωτός των. Άλλ* ικανοποιείται κανείς 
άπό δσα θά ίδή. 

Πάνω άπό τά κεφάλια, στή στέγη τής 
σπηλιάς όργιάζει τό καλλιτεχνικό δαι- 6«"ολου&οΰν πλή&ος 
μόνιο τής Φ,ισεως. Τό τΐ γίνεται έκεϊ 
ε!νε άδύνατο νά περιγραφή καί νά παρα-
οταθή. 

— ΓβρμανοΙ καί "Αγγλοι πολλάκις έπε-
σκέφ&ηααν τό σπήλαιο ν. 

— ΟολλαΙ μελέιαι 8χονν γι' αύτό δη-
μοσιευ&ή. 
2τ.ιλ<ικτίτβς σέ ηοιχιλίες συνθέσεων, μομ-

φών, σχημάτων καί χρωμάτων, ύηβρβαίνονν 
τΙς καλλιτεχνικές μετόπβς τ«0 Ιϊαρθενώνα.Τά 
ποικίλα όμοιώματαποΰ σχηματίζονται, δίνουν 
τή/ έννύπωσι ένάς Φυσιολογικού Μουσείου 
4πό τά λ(γ.κ ποϋ υπάρχουν βίς τόν κόσμο. Οΰ-
τβ Ίκτΐνοι καί Φεώ(αι, οί5τβ Μιχαήλ Άγγε-
λοι καί Ραφαήλ δέν θά ημπορούσαν μέ τόση 
δύναμη καί χάρη καί »ιραστατικότητα νά Επι-
τύχουν δ,τι ή Μητέρα Φύσις4πό uΙώνωνόβία-
στα καί όΟόρυβα ¿τβλεσιούργησε καί τελεσι-
ουργβΐ. 

Ή φήμη τοϋ σπηλαίου αύτοΰ έχει βγή άπό 
χρόνια πέρα Μ τά δριατής Ελληνικής Πα-
τρίδος. 

Ό Επιστημονικός κόσμο; τό γνωρίζβι, καί 
£χει κάμει εύφημη μνεία γι' αύτό. Γερμανοί 
καί Άνγλοι περιηγητές κατ* έπανάληψιν τό 
έχουν ν6πισκευθή, καί έχουν δημοσιεύσει σχε-
τικές μελέτες. ( Ό Γερμανός Ρ. Leonhard 
¿μελέτησε γεωλογικως τα Κύθηρτι, καί έδημο-
σίενσε τή σχετική Εργασία μέ χάρτη εΙς τά 
Petermanns Mitteilungen 1899.) 

Πέρυσι ήρθαν άπό τήν Ιταλική 'Αρχαιολο-
γική σχολή τών 'Αθηνών δ διευθυντής τη; 
μέ δύο άλλους καθηγητάς πρός μελέτην. Δέν 
υπάρχει έπιοκέπτης *ο0 πάτησε στό χωριό 
μας, καί μάλιστα διανοούμενος, πού νά μην 
έπεσκέφθήκε τό σπάνιο αύτό σπήλαιο. Καί εί-
νε σπάνιο γιά δύο λόγους: Γιά ri|v ¿πειρία 
καί ποικιλία τών σταλακτιτών καί σταλαγμι-

Ν Ε Α Ε Κ Λ Ο Γ Ι Κ Η ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ 
Κατά νομοσχέδιον κατατεθέν είς τήν 

ΈΟνοσυνέλευσιν αί νί)σοι Σαλαμίς, .Αί-
γινα, "Υδρα, Σπέτσαι, Πόρος και Κύθηρα 
Οέλουσιν «Ιποτελεσει με Γ« τοΰ Πειραιώς 
μίαν έκλογικήν περιφέρκιαν. Ή μεγίστη 
σημασία του τομοσχεδίου αυτοί» Λια τα 
συμφέρο>τα τής νήσοι» μας είνε ει'νόητος. 

Η Ε Ο Ρ Τ Η Τ Ο Υ Α Γ Ι Ο Υ ΘΕΟΔΠΡΟΥ 
'Β έτησία πανήγυρις ίπΐ vfl ¿ορτfj τοΰ προ-

στάτου τής Νήσου μας 'Αγίου Θεοδώρου ίτε-
λέσϊη ίφίχος μέ ¿ξαιρετιχήν συρροή ν λαοΰ. 
Η περιφορά τών λειψάνων τοΰ 'Αγίου γύρω 

της περιοχής τοΰ Ναοΰ ίγένοτο μετ* Λπρας 
εύλαβεία;. Μετά τό πέρας δί αυτής τό πα-
ραπολου&οΰν πλήθος διεχύΦη είς την άπε-
ραντον αυλήν xai διεσπέδασε πα&' όΐην τήν 
ήμέραν υπό τους ήχους Ιών μονσιχώτ δργά-
νωψ. Ή έμποοιχή χί> η^ις χής πανηγύρεις 
υστέρησε τών άλλων έτώί. 

•*>»· <»wwm»U nui umnuívnnuT MU» wtunu II*» . yμλ/ΛΛ 
τών, καί γιά τό λαβυρινθώδες του τό όποιον ; 

Α Χ Β Κ Α Ο Τ Α 

Μ Ι Α Φ Ο Ρ Α J H N Ε Π Α Θ Ε . . . . 
"Ενα χωριατάπονλο χλονοϊας οίχσγετείας, χατη-

γορή&η βχι ¿χάλασε χό φράχτη τοΟ γείτονα χων 
γιά ra έοχυνηοη μιά φωληά χοτοιφκον. 

Ό πατέρας τον, άοηοχόληητος ανάρωχος, ¿ϋε-
ώρηοβ χήν χράξιν αύχην αμαρτία, xai τό ίσχειϊε 
είς ίνά nastnä Ιερομόναχο νά ¿ξομολογη&β. 

V έξομοΐογη χής έρώχηοε χό rio άν χά επήρε 
χα Μοχσίφια. "Οχι, άηήνχηοε χό ηαιδί, διόχι δεν 
τά βοή χα άρχεχά μεγάλα. Τ' άφηχα ώς χό Σάβ-
βατο χό βράδν όηότε Φα ηάω νά τά πάρω >·ά *ά 
κάμω χήν Κνοιαχη φριχαοέ. 

Ό χαΐόγηρος, πονηρός, δχως είνε Κλοι χοΟ 
είδους χον, ίηήγε χό Σάββατο χό χρωΐ, ¿ξεφώ-
λιαοε τά χοταίφια xal χά χήοκ. Ό χωρικός δχαν 
χήγε ιό βράδυ xai ενρήχε τη φωληά άδεια, 
έχαχάΐαβε δχι ήχα%·ε δουλειά τοΟ χαΜγερον, άλλα 
δεν εχδλμηοε νά Λ// xjfoxx. 

"Επειτα αχό χρεΤς μήνες, δ νέος κοχάλη πάλιν 
από τον χα χέρα τον νά ¿ξομολογηΛβ είς τον ίδιο 
χαΐόγερο γιά νά μεχαλάβη μεχά χη νηοτεία χής 
οαραχοοτής. Κατά χψ έξομοΐόγηοί »ot>, είχεν 
δτι άγάχηοε μία νέα χωριχή ιχτάχτον ώραιόχη-
χσς, ή όχοία χόν άγαχοΰοε xai αντή ah τέτοιο 
βα&μό, χοΟ τοΰ δχέχρεχε ιΆ χοιμαχαι μαζύ της 
δχοτε ήθελε. 

—Kai ποια ηλικία !χη; ερώχηαεν ό χα ¡¿γέρος. 
J —Λιχαεπχά η δεκαοχτώ ¿τώι·, Άχψχηοε χό 

χωριατόπουλο. 
—Είνε ώραία; Ξαναιχότηο* 6 δν&οωχος τον 

θε<Λ. 
—Σάς ει χα 6χι είνε τό ωραιότερο κορίχαι τον 

μένει Ανεξιχνίαστο. 
—Πώς προσέχουν δμοια πράγματα είς 
^Λλλα μέρη. 

» Ή ύπηρκαία χών € Ξένων παλ έκ&έ-
οεων» 8χ*ι τόν λόγο ν. 

Είς δλλα μέρη τοΰ πολιτισμένου κόσμου, 
¿φ * όσον γνωρίζομβν, τά ιέιοια φυσικά I 
αριστουργήματα τυγχάνουν !κ μέρους τής ί 
πολιτείας Ιδιαιτέρας προσοχής καί μερί-
μνης. Τα περιφρουρεί γιά νά μη λεηλα-
τούνται, καί τά προστατεύει καί τ* άνα-
γάγει σέ φυσιολατρικά προσκυνήματα. ΕΙ-

σάν νά ποΰμε κοντά στά άρ-

Ε! Kai ai χοώ δρόμο κάθεται; Έρώχηοε 
xai xáltv δ έξομολογηχής. 

νΟχι οά.' Είς άΐλους νά πής νά χά π^ς 
αντά χοτοιφοχϋφτη/ ΤοΟ άχήντηοε χό χωριατό-
πουλο. Μιά φορά μέ γέΧαοες! Alhj φορά δεν 
χήν ξατΌχα&αίνω!.' 

ναι κι VI •/αιολ£. 'Λ* κειμήλια» μεγάλα φυσιολογικά 
μουσειά* χρήσιμα είς τήν επιστήμη, καί 
άξιοπερίβρ/α στό Λαό, καί άξια σεβασμού 
καί Θαυμασμού έκ μέρους δλων. ΤΙ ήμπο-
ροΰσε νά γίνη στήν περίπτωσι αυτή ; 

Ή είδική ύπηρεσία «Ξένων » Λοΰ υ-
πάρχει, νομίζω, είς τό υπουργείο της 
Συγκοινωνίας εχει τό λόγο. Στόν κύκλο 
καί τή δικαιοδοσία της Απάγεται τό ζήτη-
μα αύτό. "Ας τό Ιξετάση. Θά προσφέρε 
μία υψίστη ύπηρεσία εις τόν νεοελληνικό 
πολιτισμό ο όποιος γι* ν'αύξήση, νά με-
γαλώσει καί νά γιγαντωθώ, πρέπει άπό 
πολλές μεριές καί κατά πολλούς τρόπους 
νά ένισχυθβ καί νά πλουτισΟβ. 

'Υπάρχει καί μία άλλη ελεύθερα υπη-
ρεσία. ' Η γεω/ραφική Εταιρία, ή όποια 
σκοπό εχει νά περισυλλέγη δ,τι άξιο λόγου 
ευρίσκεται στήν Ελληνική φύση, πρός 
πληρέσιερη γνώση και άγάπη τής 'Ελλη-
νικής Πατρίδος, ¿'αυτήν θ* άναλάβη 6 
υποφαινόμενος νά κάμη τη σχετική είσή-

Στά ζητήματα αυτά τοΰ κοινού Ινδια-
φέροντος, ή άνακίνηση καί λΰση τών όποί-

Γ Ν Ω Μ Α Ι Κ Α Ι Π Α Ρ Ο Ι Μ Ι Α Ι 

Ή βλακεία elve ή ̂ λλειψις πνεύματο;, δπως 
ή όνοησία elve ή {λλριψις λογικής. 

(Mme Fecher). 
—Ή φιλάρβσκος πολλάκις λησμονεί δτι ή 

ηλικία el ve χαραγμένη έπί τοϋ προσώπου. 
(La Bruy). 

— Ή κηθαριόίη; άπρεπε νά elve ή μόνη 
φίλαρέσκβΜ τών γυναικών. 

(Μπονέ) 
—Τό γράφεIV καλώς elve δυσκολώτερον του 

όμιλεϊν καλώς. ¡ 
( (Κορμέν) 

Ε Υ Χ Α Ρ Ι Σ Τ Η P I O N 

Πρός τόν συμπολίτην μας καί διακεκριμέ-
νον Ιατρόν Πειραιώς κ. Βασίλειον Τζιγγου-
νην, έκφράζω καί δημοσίως τήν βΰγνωμοου-
νην μου διά τήν κατά τόν τοκετόν τής συζΰ-

Ϊυυ μου έπιτυχή έπεμβαοιν αύ̂ οϋ άνβυ τής 
ποίας ή ζωή τής λβχοΟς καίτοΟ νεογνοΟ ήθβ-

λον διατρέξει σοβαρότατο* κίνδυνον. 
Έν Πείραieι τή ^ Μαίου 192ό. 

Ό ευγνωμόνων 
*1ωάν. Κο^ωναίος 

ων δίνει στοιχεία ζωής εις τίιν προα/ωγή 
τοΰ πολιτισμοί, ας ενώσει καί ή άγαπητή 
*Φωνή» τήν φωνήν τηςμέ τήν (δική μας, 
καί δς ένεργήσ^ είς τόν κύκλο της, μέ τήν 
πεποίβησιν οτι έξυπ?|ρετει μεγάλους καί 
υψηλούς σκοπούς. 

29*64926 MON9MQX 


